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TECHNICAL DATA US 400 XE

Reciprocating Saw

Production code 474965 03...
...000001-999999

Rated input 400W

Stroke rate under no-load 0-3500 min!

Lengths of stroke 13 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 | 1,7 kg

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically,
the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty 84,5 dB(A)
K=5dB(A))

Sound power level (Uncertainty K=5dB(A)) | 95,5 dB(A)
Wear ear protectors!

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Cutting boards
with sawblade HCS 150x 19x 1,2 mm /4,2 mm

Vibration emission value 3, 16,1 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Cutting wooden beams

with sawblade HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Vibration emission value a, .., 16 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardized test

given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different applica-
tions, with different accessories or poorly maintained, the vibration and
noise emission may differ. This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also
take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when per-

forming an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by hand or
against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable
dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

Do not reach into the machine while it is running. Chips and splinters
must not be removed while the machine is running.

Always use the protective shields on the machine.
Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials
(wood, light building materials for walls). Harder materials (metals)
must first be drilled with a hole corresponding to the size of the saw
blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Toavoid unintended start of the product, place down tool only on even
surfaces.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

Possible causes can be:

«itis tilted in the workpiece to be machined
- breakage of the material to be used

- the power tool is overloaded

WARNING! Danger of burns

Theinsertion tool may become hot during use.

+when changing tools

«when setting the device down

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short circuit!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on the
rating plate. Itis also possible to connect to sockets without an earthing
contact as the design conforms to safety class Il.

Appliances used at many different locations including wet room and
open air must be connected via a residual current device (Fl, RCD, PRCD)
of 30mA or less.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

%
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Keep mains lead clear from working range of the machine. Alwayslead By 41110 59

the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material
fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cutis intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut
flush to a surface.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by
the manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described un-
der “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Never reach into the danger area of the machine when it
isrunning.

Warning against hand injuries

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household waste
material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Stroke rate under no-load
Voltage

ACCurrent

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN US 400 XE

Sabelsage

Produktionsnummer 474965 03...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 400W

Leerlaufhubzahl 0-3500 min™

Hubhdhe 13 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,7kg

Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A)) | 84,5 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 95,5 dB(A)
K=5dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Sagen von Spanplatte
mit Sgeblatt HCS 150 x 19x 1,2mm /4,2 mm

Schwingungsemissionswerta, ; 16,1 m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?

Sagen von Holzbalken

mit Sageblatt HCS 150 x 19x 1,2mm /4,2 mm

Schwingungsemissionswert 3 16 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?
WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemis-
sionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR
EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie konnen fiir eine
vorlaufige Einschdtzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel repra-
sentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschdtzung der Belastung durch Schwingungen und
Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tatsdchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des
Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehrs,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver-
lust bewirken.

g WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren Korper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine. Spane oder Splitter
diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Rissige Sdgeblatter oder solche, die ihre Form verdndert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) moglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Ségeblatt entsprechend groBe Bohrung angebracht werden.
Fiihrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstiick anlegen.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschd-
digungen verursachen.

Um ein unbeabsichtigtes Anlaufen des Produkts zu vermeiden,
legen Sie das Werkzeug nur auf ebenen Flachen ab.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerdt sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

- Uberlasten das Elektrowerkzeuges

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung hei@ werden.

« bei Werkzeugwechsel
+ bei Ablegen des Gerates

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs-
schlitze gelangen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.




NETZANSCHLUSS Alexandgr Krug / Managing Director
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs- Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
; A y Techtronic Industries GmbH
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch Max-Evth-StraBe 10, 71364 Winnenden. G
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der ax-tyth-strabe 10, Innenden, Germany

Schutzklasse Il vorliegt. SYMBOLE

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit

Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte me sorgfaltig durch.
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen. A
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern- /\ | Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren. ©®~| Steckdose ziehen.

Vor jedem Gebrauch Gerdt, Anschlusskabel, Akkupack Verlanger- ) o ) )
ungskabel und Stecker auf Beschédigung und Alterung kontrollie- @ Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

ren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG @ greifen.

Die Sabelsdge sdgt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und Warnung vor Handverletzung
trennt flachenbiindig ab.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene

WARTUNG Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten. E Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte sind
vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits- getrenntzu sammeln und zgrumweltgerechten Entsorgung
gefahrdungen zu vermeiden. b_e| einem Ve_rw_ertungsbg@rleb abzugeb_en. Erkundlgg_n Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei Ihrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.
Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1. Elektrowerkzeug,
D bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen

beachten). A »

) ) . ) . nur von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter dass zusitzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolie-
G\"gai’? dter Masci:]'llgebn Tm’e ”Rd d:’ SthSS;‘et”'ﬁe"(’i“”mdmekrtag‘f, rung oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es

em Leistungsschila bei Ihrer Rundendienstsietie oder direkt bel ibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- 9 9
den, Germany angefordert werden. No Leerlauthubzahl

CE-KONFORMITATSERKLARUNG \/ Spannung

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter

,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten ~_ Wechselstrom

Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS) c € Europaisches Konformititszeichen
2014/30/EU

2006/42/EG C - e

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten 47 Ukrainisches Konformitatszeichen

iibereinstimmt

001
EN 62841-1:2015 [ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN'IEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ %‘d‘ "f:/




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES US 400 XE

Scie Sabre

Numéro de série 4749 6503...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 400W

Nombre de courses a vide 0-3500 min™

Hauteur de la course 13 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,7kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude | 84,5 dB(A)
K=5dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude
K=5dB(A))

Toujours porter une protection
acoustique!

95,5dB(A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Découpe de panneaux en bois

avec lame de scie HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
Valeur d'émission vibratoire A, ‘ 16,1 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?

Découpe de poutres en bois
avec lame de scie HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Valeur démission vibratoire I 16 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d"émissions sonores indiqué dans cette
fiche de données a été mesuré en respect d‘une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer
les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire
de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond
al‘application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est
mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent dif-
férer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition
au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et au bruit
devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou
des périodes ot il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d’exposition
au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des
mains, l'organisation des processus de travail.

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de I‘ouie.

g AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez avec
I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données
cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérentes et
isolées lorsque l'opération nécessite d‘utiliser un accessoire
découpant pouvant entrer en contact avecun cable non
visible ou avec son propre cable d‘alimentation. Le contact
de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pratique
pour sécuriser et maintenir la piéce sur un support stable. Si
vous tenez la piéce a la main ou contre votre corps, elle manquera
de stabilité et pourra entrainer une perte de controle.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. |l est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machi-
ne. Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Si les
matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit
étre faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Evitez tout démarrage involontaire. Placez 'appareil uniquement
sur une surface plane.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avecl'outil bloqué; il yalerisque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer |a cause du blocage de 'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

Durant I'utilisation, I‘outil peut se surchauffer.

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de l'outil

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

H



BRANCHEMENT SECTEUR
Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. c €
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection Winnenden, 2021-10-29
est également possible car la classe de protection Il est donnée.
Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées a{'
de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément aux pre-  / /"
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez ~ * /
en tenir compte lors de |'utilisation de notre appareil.

o p = . PP N 3 . Alexander Krug / Managing Director

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.  ptorisé 3 compiler [a documentation technique.
Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du Techtronic Industries GmbH
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
d‘alimentation a I'arriére de la machine.
Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable SYMBOLES
d'alimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de rallonge @ Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en

et lafiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les service
éléments endommagés que par un spécialiste..

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiqueset | A\ | Avant tous travaux sur lamachine extraire la fiche de la
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curviligneset  [©®-=| prise de courant.

des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine. machine est en marche.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette

opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin A
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'"échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des ,

Danger de blessure des mains

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit 1a de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électroniques
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de

stations de service aprés-vente).
Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.

S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plague signa- recyclage en vue de leur élimination dansle respect de
létique, a votre station de service apres-vente (voir liste jointe) ou I'environnement. Sadresser aux autorités locales ou au
d|rectem_ent aTechtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
71364 Winnenden, Germany. centres de recyclage et des points de collecte.

7 7 Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
DECLARATION CE DE CONFORMITE D équipé d’une protection contre la fulguration électrique
Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes de I'application d‘autres mesures de protection telles
les dispositions pertinentes des directives: qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.
2011/65/UE (RoHS) La connexion d'un conducteur de protection n'est pas

2014/30/UE prédisposée.
2006/42/CE NP PR n, Nombrede coursesavide
et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées. 0

EN 62841-1:2015 V  Tension

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 c €
ENIEC63000:2018

~_ Courantalternatif

Marque de conformité européenne

@ Marque de conformité ukrainienne

001
[ H [ Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI US 400 XE

Sega dritta

Numero di serie 4749 6503...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 400W

Numero di corse a vuoto 0-3500 min™

Altezza corsa 13 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1,7kg

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misura-
zione A del livello di pressione acustica dell’utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della 84,5 dB(A)
misura K=5dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della | 95,5 dB(A)

misura K=5dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841

Taglio di pannelli di legno

con lama per sega HCS 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm
Valore di emissione dell'oscillazione 3 ‘ 16,1 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?
Taglio di travi di legno

con lama per sega HCS 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm
Valore di emissione dell'oscillazione 3 | 16 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda
informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere
utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta
le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello
di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dov-
rebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente
il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mante-
nendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell'apparecchio. In caso di mancata osservanza delle sequenti
istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di svilup-
pare incendi e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A
SCIABOLA

Tenere I'elettroutensile dalle superfici di presa isolate
quando si esegue un’operazione in cui l'accessorio da
taglio potrebbe toccare cavi nascosti o la tua stessa linea.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Utilizzare morsetti o un altro sistema pratico per fissare e
assicurare il pezzo in lavorazione a una piattaforma stabile.
Tenendo il pezzo in lavorazione con una mano, o contro il proprio
corpo, esso rimarra instabile e se ne potrebbe perdere il controllo.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
pud essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell’apparecchio.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
dellalama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Evitare I'accensione involontaria. Collocare I'apparecchio solo con
anche sulla superficie.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'tensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

Durante I'uso |'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
« durante la sostituzione dell'utensile
« durante il deposito dell‘utensile

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.
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COLLEGAMENTO ALLA RETE smeovr |

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
divoltaggio indicato sulla piastra. E possibile anche connettere mettere in funzione ‘elettroutensile.

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il. A ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Gli apparecchi mobili usati all’'aperto devono essere collegati

interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per quasti | A\ | Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
di corrente. ©®--| [aspina dalla presa di corrente.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro occhiali di protezione.

;
dell'attrezzo. @ Non entrare nel raggio d‘azione dell‘utensile mentre & in

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, funzione.
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-

tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate Avviso alle ferite sulle mani
da un tecnico.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
UTILIZZO CONFORME nibile a parte come accessorio.

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno, mate- E | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti

riale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
per tagli all interno del materiale. raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro

diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
MANUTENZIONE Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio. sitrovanoi centri diriciclaggio e i punti di raccolta.
Se & necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al D Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute. elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione

elettrica non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma
anche dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al se-
quente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 0 Numero di corse a vuoto
71364 Winnenden, Germany.

Voltaggio
DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE v %

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto  ~~_. Corrente alternata
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni

delle direttive: c € Marchio di conformita europeo
2011/65/UE (RoHS)

%g&ﬁ%gg @2 Marchio di conformita ucraino

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate ot

EN 62841-1:2015 [ H [ Marchio di conformita euroasiatico
EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DATOS TECNICOS US 400 XE

Sierra Sable

Ndmero de produccién 474965 03...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 400W

Ne de carreras en vacio 0-3500 min™

Carrera 13mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 17k

01/2014 K

Informacion sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN
62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un
filtro A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=5dB(A)) 84,5dB(A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=5dB(A)) | 95,5 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 62841.

Corte de tableros de madera
con hoja de sierra HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Valor de vibraciones generadasa, , 16,1 m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s2

Corte de vigas de madera

con hoja de sierra HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Valor de vibraciones generadas a, . 16 m/s?

Tolerancia K= ) 1,5m/s2
ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja infor-
mativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta
con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de

la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracién y ruido representa las
principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y
vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de expo-
sicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta estd apagada
o cuando esté funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto
puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el
periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las
manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello
puede provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre
aisladas cuando realice una operacion en la que el accesorio
de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos o con
su propio cable. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podré poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Use abrazaderas u otro método similar para fijary asegurar
la pieza de trabajo a una plataforma estable. Al sujetar la
pieza con la mano o presionarla contra el cuerpo, no queda garan-
tizada la estabilidad; ello puede llevar a la pérdida de control.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una médscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento. Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta
procedente del taladrado con la méquina en funcionamiento.

Usar siempre las piezas de proteccion de la mdquina.
No usar sequetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la sequeta.

Al'serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Evite el arranque accidental. Coloque el aparato sélo sobre una
superficie plana.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Gtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(til, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
- Rotura del material con el que estd trabajando.
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
El Gtil se puede calentar durante el uso.

« en caso de cambiar la herramienta
- en caso de depositar el aparato

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de ventilaci-
6n - jpeligro de cortocircuito!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.
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CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme ala
Clase de Sequridad II.

Conecte siempre la mdquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, segin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevarén a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la
seguridad.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

y que se han implementado y esténdares
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

@ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

herramienta

E

&

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamaquina.

(5]

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la
mdquina conectada.

>@®

Advertencia: posibles lesiones en las manos

Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger por separado y se deben entregarauna
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en

su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
derecogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico
sino también de la aplicacién de medidas adicionales

de proteccidn, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

>4

o "
no Ne de carreras en vacio

\')
e

C€
@

001

Tension
Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

E H [ Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS US 400 XE

Serra de Sabre

Ndmero de produgdo 474965 03...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 400W

Ne. de cursos em vazio 0-3500 min™

Curso 13mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 17k

01/2014 K

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez 84,5 dB(A)
K=5dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 95,5 dB(A)
K=5dB(A))

Use protectores auriculares!

Informacdes sobre vibracao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Cortar placas de madeira
com lamina da serra HCS 150x 19x 1,2 mm /4,2 mm

Valor de emissdo de vibrado a, , 16,1 m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s2

Serrar vigas de madeira

com lamina da serra HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Valor de emisséo de vibracdo a, , . 16m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAO!

0 nivel de emissao de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de
informacoes foi medido de acordo com um teste padronizado que
se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer
comparacdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma
avaliagdo preliminar da exposicao.

0 nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as
principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios distintos,
ou se a sua manutencdo for deficiente, a emissao de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso poderd aumentar significativamente o
nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicdo a vibragdo e ruido também deve
ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer
em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso poderd
reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo
de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o
operador contra os efeitos da vibracao e/ou ruido, tais como: fazer
amanutencdo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos
quentes, organizar padrdes de trabalho.

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

g ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranca,
instrugdes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE
SABRE

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte possa
contactar com fios ocultos ou com o proprio cabo elétrico,
segure na ferramenta elétrica pelas superficies isoladas
destinadas a esse fim. 0 contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tensao também pode colocar pecas metalicas do
aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Utilize grampos, ou qualquer outro meio que seja pratico,
para fixar e apoiar a peca de trabalho numa plataforma
estavel. Segurar a peca com as mdos, ou apoia-la contra o seu
corpo, faz com que a mesma permanega instdvel, o que pode levar a
que perca o controlo da mesma.

Instrugdes de seguranga e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Né&o toque na maquina em operacao. Ndo remover aparas ou lascas
enquanto a maquina trabalha.

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccdo.
Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consis-
tentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais
mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo na qual
caiba aldmina de corte.

Cologue sempre a guia na peca de trabalho quando estiver a serrar.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Evite o arranque acidental. Coloque o aparelho apenas com uma
superficie plana.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do blogueio da ferramenta de insercdo, observando as instrugoes
de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar
+ Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

ATENCAO! Perigo de queimar-se

A ferramenta de inser¢ao pode ficar quente durante a operagao.
+natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

Nao deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagao de
ar - perigo de curto-circuitos.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na méquina, tirar a ficha
da tomada.
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LIGACAO A REDE SYMBOLE

S0 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensdo de rede Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem amaquina em funcionamento.

contacto de sequrana também é possivel, pois trata-se duma

construcdo da classe de proteccdo l. A ATENCAO! PERIGO!

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-

gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD). /\ | Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina, tirar
Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na ©#-~| aficha datomada.

posicao de desligado. ( Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de ac¢do da maquina. maquina.

Nédo introduza as mdos na drea perigosa, estando a

aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser P ;
maquina em funcionamento.

reparada por um técnico especializado.

UTILIZAGAO AUTORIZADA A Aviso contra ferimentos nas méos

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e
aface do material.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagao @

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

MANUTENGAO Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo doméstico.
Manter desobstruidos os rasqos de ventilagio na carcaga da Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados sepa-
méquina. radamente e entregues a uma empresa de reciclagem paraa

Sef irio substituir o cabo de alimentacs bstituics eliminagdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas de
te ,°(; ne(e;sgtnostll ;'b”."oia 0 elalmen ta§30'35” S|u111;aod reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais
erd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, afim de oudo seu vendedor autorizado.

se evitar que ocorra algum risco de seguranca.

- ) ., Ferramenta eléctrica da classe de proteccéo Il. Ferramenta
Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG. O eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido ndo s6 depende do isolamento bésico, mas também da
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe- aplicacio de medidas de protecc3o suplementares, como
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto isolamento duplo ou reforcado. Nao hé um dispositivo
Garantia/Enderecos de Servios de Assisténcia). para a conexao dum condutor de proteccdo.

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa )

de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho ng N decursosemvazio

explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. V Tensio

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

~_ Corrente alternada
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan- c € Marca de Conformidade Europeia

tes das diretivas:

2011/65/UE (RoHS) C . i
2014/30/UE Y Marca de Conformidade Ucraniana
2006/42/CE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNISCHE GEGEVENS US 400 XE

Reciprozaagmachine

Productienummer 474965 03...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 400W

Onbelast toerental 0-3500 min

Slaglengte 13 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 17k

01/2014 9

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) | 84,5 dB(A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 95,5 dB(A)

K=5dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Zagen van houten platen

met zaagblad HCS 150X 19 1,2mm /4,2 mm
Trillingsemissiewaarde A, ‘ 16,1 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?

Zagen van houten balken

met zaagblad HCS 150 x 19x 1,2mm /4,2 mm
Trillingsemissiewaarde a, ., | 16 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in ditinformatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn
gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap
met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor
het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest
gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulp-
stukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk
hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillin-
gen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werke-
lijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de ge-
bruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van
de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

m WAARSCHUWING Lees en bekijk alle
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde
greepoppervlakken, omdat het snijaccessoire niet eerder
zichtbare bedrading of het netsnoer van de machine zou
kunnen doorknippen. Het contact van het snijgereedschap met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische oplossing om
het werkstuk vast te klemmen en te ondersteunen op een
stabiele ondergrond. Als u het werkstuk met de hand vasthoudt
of tegen uw lichaam houdt, is het niet stabiel en kunt u er de
controle over verliezen.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Grijp nietin de lopende machine. Spanen of splinters mogen bij
draaiende machine niet worden verwijderd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouw-
stoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen)
moet een boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad
aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborg-
de werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

0Om per ongeluk inschakelen te voorkomen de machine alleen op
een vlakke ondergrond plaatsen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

- kantelen in het te bewerken werkstuk

+ Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

« bij het vervangen van het gereedschap
« bij het neerleggen van het apparaat

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
luchtschachten terechtkomen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Nederlands
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NETAANSLUITING SYMBOLEN

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit

de wandkontaktdoos nemen. @

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van boch-

)

A

OB

ten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.
Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-

duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen \V}
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS) e
2014/30/EU

2006/42/EG

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ %‘d‘ "f:/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Niet aan de draaiende delen komen.

Waarschuwing voor verwondingen aan handen

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrij-
veneninzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisi-
solatie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is
geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Onbelast toerental
Spanning
Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA US 400 XE

Bajonetsav

Produktionsnummer 4749 6503...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 400W

Slagantal, ubelastet 0-3500 min™

Loftehgjde 13 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,7kg

Stejinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktajets A-vurderede
stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A)) 84,5 dB(A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A))
Brug hgrevarn!

95,5dB(A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) bereg-
netiht. EN 62841.

Savning af traeplader

med savklinger HCS 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm
Vibrationseksponeringa, , ‘ 16,1 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
Savning af traebjelker

med savklinger HCS 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm

Vibrationseksponeringa, ... 16m/s
Usikkerhed K= ' 1,5m/s2
ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplys-
ningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standar-
diseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét
vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedsmmelse
af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stajemissionsniveau reprasenterer
varktgjets primare anvendelsesformal. Det er dog sédan, at hvis
vrktojet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller
darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stejemissionen variere.
Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det
samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bor
ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller
hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt.
mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede
arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa
at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som
fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet, hold henderne varme,
organisering af arbejdsmanstre.

Baer horevarn. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

g ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der falger med enheden. Overholder du
ikke falgende instruktioner, kan du f& elektrisk stad, der kan opsta
brand og /eller du kan blive kveestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- 0G
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold pé el-vaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,

nar der udfores noget arbejde, hvor skaretilbehgret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen
ledning. Kommer skaerevarktgjet i kontakt med en stromfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spanding og give
elektrisk stod.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til sikring og
stotte af emnet til et stabilt underlag. Holdes emnet med
handen eller mod kroppen, bliver det ustabilt, hvilket kan fore til,
at kontrollen mistes.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, ndr du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sésom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevarn.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og mé ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Grib ikke ind i maskinen, nar den korer. Spaner eller splinter ma ikke
fiernes, medens maskinen kerer.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Ridsede savklinger eller sidanne, som har @ndret form, mé ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tra, lette bygnings-
materialer til vegge, ved hardere materialer (metaller) skal der
anbringes et hul, hvis storrelse svarer til savklingen.

Ved savning skal styrebgjlen altid lzegges til arbejdsstykket.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Undga utilsigtet start. Placer apparatet kun pa en plan overflade.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktajet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjaelp arsagen til indsatsvarktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager herfor kunne veere:

- at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

- Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktojet er overbelastet

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.

- ved veerktajsskift

+nar man legger maskinen fra sig

Metaldele mé ikke trenge ind i ventilationsabningerne, da dette
kan fare til kortslutning

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.




NETTILSLUTNING SYMBOLER
Tilslutning mé kun foretages il enfaset vekselstram og kun til L o )
en netspending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa Laes brugsanvisningen naje for ibrugtagning.
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger. A VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstromssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for /\ | Forethvertarbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.  |9®=| stikdasen.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand. Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom- seshriller pa.
rdde. Kablet ledes altid bort bag om maskinen. L - o )
Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at tilslutningskabel, @ Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted. A Advarsel mod handskader
TILTANKT FORMAL Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven som tilbehor.

afskarer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaering og i ror. Elektrisk udstyr m ikke bortskaffes sammen med det almin-

delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
Dan [ VEDLIGEHOLDELSE indsamles saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene. til en miljpmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
Hvis det er nadvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gares af myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
producenten eller af en af dennes reprasentanter for at undga fare indsamlingssteder til sddant affald.

for sikkerheden. D Kapslingsklasse Il el\_laerktoj..EIvaerktzj, hvor beskyt-
Brug kun AEG tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis telsen mod et elektrisk stod ikke kun afhangeraf
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
service (se kundeserviceadresser). beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller

forstaerket isolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt, en beskyttelsesleder.

kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- no Slagantal, ubelastet

den, Germany.
Spandin

CE-KONFORMITETSERKLARING vV > ’
Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives ~_ Vekselstrom
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne: c € Europaeisk konformitetsmarke
2011/65/EU (RoHS)
%g&ﬁ%gg V Ukrainsk konformitetsmaerke
og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt. oot
EN 62841-1:2015 E H [ Eurasisk konformitetsmaerke
EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNISKE DATA US 400 XE

Sabelsag

Produksjonsnummer 4749 6503...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 400W

Tomgangsslagtall 0-3500 min!

Slaghgyde 13 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 | 1,7 kg

Steyinformasjon

Maéleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-
bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A)) 84,5 dB(A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A))
Bruk hgrselsvern!

95,5dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
if.EN 62841,

Saging av treplater
med sagblad HCS 150X 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Svingningsemisjonsverdia, , 16,1 m/s?

Usikkerhet K= ' 1,5m/s2

Saging av trebjelker

med sagblad HCS 150X 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Svingningsemisjonsverdia, . 16m/s

Usikkerhet K= ' 1,5m/s2
ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt
maltisamsvar med standardiserte malemetoder jamfor EN 62841
og kan brukes til 8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan
brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene
gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt
kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere.
Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for
hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en
inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nér verktoyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktoyet eri bruk.
Det er viktig d etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte
brukeren mot pvirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktoyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme,
organiserte arbeidsrutiner.

Bruk herselsvern. Sty kan fare til tap av harselen.

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du
ikke falger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stat, ild
og/eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nér du bru-
ker det pa steder hvor kutteenheten kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller egen stromledning. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan 0gsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk klemmer eller andre praktiske verktay for & sikre og
statte gjenstanden mot en stabil plattform. & handholde
gjenstanden mot egen kropp forer il ustabilitet og kan medfere
kontrolltap.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sd vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stv grundig, f.eks.
oppsuging.

Ikke grip inn i maskinen ndr den star pa og gar. Spon eller fliser ma
ikke fjernes mens maskinen eri gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebaylen alltid mot emnet nér du sager.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Unnga utilsiktet start. Plasser enheten bare pa et plant underlag.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er
blokkert; her kan det oppst et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiern
drsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker kan vaere:

- det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
- Gjennombrytning av materialet som bearbeides

- elektroverktoyet er overbelastet

ADVARSEL! Fare for forbrenning
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

« ved skifting av verktoy
- nar apparatet legges ned

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.




NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
ermulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vért apparat.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning
og stapsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer rer og skiller i flukt med
flater.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &
unnga fare.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskinty-
pe og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklarerialene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i

@ bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

A\ | Trekkstopslet ut av stikkontakten for du begynner
OB

arbeider pa maskinen.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen eri gang.

Advarsel mot handskader

Tilbehor - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljovennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pd stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som 0gsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

S
A
hid

O

no Tomgangsslagtall
V Spenning
Vekselstrom

e
c € Europeisk samsvarsmerke
&

001

Ukrainsk samsvarsmerke

E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke

2



TEKNISKA DATA US 400 XE

Tigersdg

Produktionsnummer 4749 6503...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 400W

Tomgangsslagtal 0-3500 min!

Slagléngd 13 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 1,7kg

Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5dB(A)) | 84,5 dB(A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A))
Anvénd horselskydd!

95,5dB(A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

Saga traskivor
med sagblad HCS 150X 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Vibrationsemissionsvarde a, 16,1 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

Saga trabjalkar

med sagblad HCS 150X 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Vibrationsemissionsvérde a, 16 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pé detta informati-
onsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg

med ett annat. Det kan anvéndas for en prelimindr beddmning av
exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets
huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands for
olika tillimpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehér,
kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan oka expone-
ringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor
dven ta hansyn till de tider da verktyget dr avstangt eller nér det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska expone-
ringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla hénderna varma, organisation av
arbetsmonster.

Bér horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

u VARNING Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med
apparaten. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for
att elstdt, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en
atgard dar det skirande tillbehdret riskerar att komma i
kontakt med dolda ledningar eller den egna nétkabeln. Om
man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sé kan
dven de delar pa verktyget som ar av metall bli spanningsforande
och leda till att man far en elektrisk stot.

Anvénd skruvtvingar eller nagon annan praktisk metod
for att spanna fast och sikra arbetsstycket pa en stabil
plattform. Om du bara haller fast arbetsstycket med handerna
eller haller det mot din kropp, &r det ostadigt vilket kan leda till att
du forlorar kontrollen.

Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som arigang. Avlagsna
aldrig span eller flisor ndr maskinen &rigang.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvandas!

Arendast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborrning.
Vid sdgning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte ér ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Undvik oavsiktlig start. Placera enheten pd ett jamnt underlag.

Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. ashest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastna-
de och atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.
Méjliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

- Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget dr dverbelastat

VARNING! Risk for bréannskador

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
« vid verktygshyte

«ndr man lagger ifrdn sig maskinen

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.




NATANSLUTNING SYMBOLER

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som - . . .
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) A OBSERVERA! VARNING! FARA!
vid anvandning utomhus.

Maskinen skall vara frénslagen nar kontakten anslutes till vdggut- Oé—- Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten p§ maskinen.
taget.

Nétkabeln skall alltid héllas ifrén arbetsomradet. Lagg kabeln 5 - .
bakat i forhallande till arbetsriktningen. Anvand alltid skyddsglasdgon.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar trd, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor A Varning for handskada

@ Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen drigang.

och kapa plant.

= Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som

SKOTSEL tillbehr.

Sefill att motorhdljets luftslitsar dr rena. Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras fér inte
Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av tillver- slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker. Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
Anvind endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars som kasseras ska samlas separat och limnas till en avfalls-
utbyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad station for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser). myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare

var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Vid befov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maski- Elverktyg skyddsklass . Elverktyg hos vilket skyddet mot

nensart.nr. (som finns pa typskylten) erhéllagfrén: Techtronic In- D elsttar inte bara i avhingigt av basisoleringen utan
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. ocksd av att det finns extra skyddsdtgarder, som en dubbel

CE-FORSAKRAN isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-

ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven: No Tomgangsslagtal

2011/65/EU (RoHS) o

2014/30/EU V Spanning

2006/42/EG

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants. ~_. Vixelstrom

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020 c € Europeiskt konformitetsmarke
ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021 ] ) . 5

EN IEC 61000-3-2:2019+-A1:2021 @ Ukrainskt konformitetsmarke

001

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018 E H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TEKNISET ARVOT US 400 XE

Puukkosaha

Tuotantonumero 474965 03...
...000001-999999

Nimellinen teho 400 W

Kuormittamaton iskuluku 0-3500 min™

Iskun pituus 13 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan | 1,7 kg

Melunpaastotiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=5dB(A)) 84,5 dB(A)

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A)) | 95,5 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Térindtiedot
Vardhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

Puulevyjen sahaaminen
sahanteralla H(S 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm

Vérahtelyemissioarvo 3, 16,1 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

Puupalkkien sahaaminen

sahanteralld H(S 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Vdrahtelyemissioarvo a, ., 16m/s

Epévarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Tdssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) térind- ja
melupddstoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttad tyokalun vertai-
lemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kdyttad alustavaan
altistuksen arviointiin.

limoitettu tarind- ja melupaastdarvo koskee tyckalun paakayt-
totarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetdén eri kayttotarkoi-
tuksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina-
ja melupdastd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa
altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon
myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjékdynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.
Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan
suojata kdyttdjad tarindn ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja va-
rusteiden yllapito, kdsien ldmpimana pito, tyonkulun organisointi.
Kaytd korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikent&a kuuloa.

m VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pida sahkotydkalusta k ristettyjen tartuntapintojen
kohdalta suorittaessasi toimia, joissa leikkuri voi joutua
kosketuksiin piilossa olevien johtojen tai oman johdon
kanssa. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehdd laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkdiskun.

Kayta kiinnittimia tai muuta kaytannallista tapaa kiin-
nittadksesi ja tukeaksesi tyokappale tukevaan alustaan.
Tydkappaleen pitdminen kdsissé tai kehoasi vastaan jéttaa sen
epdvakaaksi ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita
Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, ndihin kuuluvat pélysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone koh-
deimujérjestelmaan ja kayta sopivaa palysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin. Lastuja tai puruja ei saa
poistaa koneen kdydessa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kéytettava.

Rikkinisid sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muo-
toaan ei saa kdyttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdva sahanterdn suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
ja vaurioita.

Véltd tahatonta kdynnistamista. Sijoita laite vain tasaiselle
alustalle.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kiytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke
laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméddrayksia noudattaen.
Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

- Tydstettdvan materiaalin ldpimeno

« sahkdtydkalun ylikuormitus

VAROITUS! Palovamman vaara

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Ala paasta metalliesineitd tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

LCOINT

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jénnite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

2/




Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmdarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi kanssa.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetddn pistorasiaan.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitdntdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan
sahata suoria, viistoja ja kdyrid leikkauksia seka reikid.

Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Syottoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkdisemiseksi.

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdoh-
jeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluet-
telo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme tdten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisia saadoksia:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EY

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

@ Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-

stamista.
A

/\ | Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
©®--| seentehtdvid toimempiteitd.

Kayta laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja.

@ Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

A Kasien loukkaantumisvaara

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden

kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erikseen

ja toimittaa kierrétyslikkeeseen ympéristoystavallista
hévittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.
Suojaluokan Il sahkotyokalu. Sahkotyokalu. jonka sahko-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myos siitd, ettd kdytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia

varusteita.
no Kuormittamaton iskuluku
V Jannite

~_ Vaihtovirta

c € Euroopan saannonmukaisuusmerkki

@ Ukrainan sa@nnonmukaisuusmerkki
001

E H [ Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA ETOIXEIA US 400 XE

IMNAGOZErA

Ap1Bpo¢ mapaywyng 4749 6503...
...000001-999999

OvopaoTikn 1ox0¢ 400W

Ap1Bpo¢ mahwdpoproewv xwpic poptio 0-3500 min™

Yo S1ddpoprig 13 mm

Bapog supgwva pe T dtadikasia EPTA 17k

01/2014 9

Mnpopopicc Bopupou

Tipéc pétpnong e§akpipwpévec katd EN 62841. H o0gwva pe
T KapmoAn A ektipnBeioa 0tdBun BopuPou Tou pnyavApatog
avagépeTal o€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela
K=5dB(A))

Y1aBun nyntikng wxoog (Avaspalela
K=5dB(A))

84,5 dB(A)
95,5dB(A)

Oopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!

MAnpo@opicc Soviicewv
YMkéq Tipéc kpadaopwv (Bpolopa lavuopdTwy TpIv
StevBuvaewv) e€akpiBabnkav c0pwva pe Ta mpotuma EN 62841,

Ko E0Avwv makav

pe mptovohemioa HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

T ekmopmiic ovijoewv 3, 16,1 m/s?
Avaogahela K= 1,5m/s?
Komm §0hwvwv dokwv

pe mptovohemioa HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Tipr ekmoprnic Sovijoewv a, . 16 m/s?
Avaogdela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHZIH!

To avagepopevo 6To mapov GuANAdIo nimedo Tipwv dovnong Kat
ekmopmic BopuBou el petpnBei oupgwva pe pia Tumikn péBodo
dokipwv katd to mpotumo EN 62841 kai pmopei va xpnotpomoin i
yla T oUykpton epyaleiwv petady Toug. Mmopei va ypnotpomonBei
yla pa mpokataptikr a&loAdynon tng ékBeong.

Ot avagpepopeves Tipég emmedwv dovnong kat ekmopnng Bopupou
avTIoTOLX0UV 0TIC BacIKES epappoyég Tou epyaleiov. Ity
TEPIMTWON XPRONG TOU Epyaheiou o€ S1aPOPETIKE EQPAPHOYEC,

Je S1aQopeTIKA ESapTAATA 1) AVEMAPKN GUVTHPNON, Ta emimeda
dovnong kat ekmopmwv BoplBou eviéxetar va dlagépouv. Autd
Umopei va €L WG GUVEMELD [ia GNHAVTIKR abEnon TV emméSwy
¢ékBeang kaBOAn T SldpKela EKTENEONC TWV EPYATLV.

Ta pia ekipnon Twv emmédwv ékBeong o€ dovnon kai Bépupo
npénetva suvumohoyiCoval oL Xpovol amevepyomoinang Tou
epyaleiov 1} autoi katd Toug omoioug mapapével evepyo xwpic va
ekteleital kdmola pyacia. AuTo pmopei va PEloEL onpavTika ta
enineda éxBeanc kaBOAn Tn Sidpkela eKTENEONC TWV EPacI®V.
Opiote mpooBeta péTpa mpoatasiag Tou XelpLoTh amé T ékBeon
otn dovnon i/kat atov BopuBo 6TwC: GuVTAPNAN TOU Epyaleiov
Ka1 Twv mapeAkopevwy e§aptnudtwy, Slatipnon BeppdtnTag Twv
XEPLWY, 0pydvwon potiPwv epyaoiac.

Dopdre wroaomide. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TIPOKANEOEL AMWAELQ AKOTG.

g MPOEIAOMOIHIH MaBdote oAeg Tig umodeieig
acaleiag, T 0dnyieg, Ti¢ EkoveC Kat Ta dedopéva, Ta omoia
Ba AdBete pali pe To ppydvnpa. H pn mpnon twv odnylwv mou
akohouBouv, pmopei va 0dnyrioet oe nAektpomhngia, PwTid kai/n og
00BapolG TPAUATIOROUC.

Quhagte OAeC Tig mpogIdomomnTikéG umodeifeic kat 0dnyiec yia
Ka0e peAovrik xprion.

A\ YNOAEIZEIT ASOAAEIAZ 1A ENAGOXETES.

Kpatdre 1o nAekTpiKo epyaleio amo Ti¢ povepéves Aapéc,

otav eKTeEiTe pua epyacia Katd TRy omoia 1o edptnpa
KOMNG pmopei va épBet g emagn pe KpUPpéva KaAwdia i o
610 T0 KaAWS10 Tov. H EMAQR TWV KOMTIKAWY Epyaleiwy pe aywyo
Tpogodoiag taong pmopei va o€l Ta peTalhkd THRpaTa Tg
GUOKEVRC UM oTdon Katva mpokaléoet neAktpomnéia.

LTepEWOTE KAt acPalioTe To TEpdyLo0 mpog eme§epyacia o€
6T06Ep0 UTOCTPWA XPNGIHOTOIWVTAC CPIYKTHPES 1} AAAN
MPAKTIKA péBodo. Otav Kpatdte To Tepdy1o pe To XépL T MAvw
070 0WYA 0ag, yiveTal aoTadég kat pmopei va mpokahéael anwhela
ehéyyou.

Mepartépw 0dnyiec aspaleiag Kat xpRoEW(

Xpnotporoteite mpogtateutiké e§omhiopd. Katd tnv epyaoia pe

I pnxXavi popdte mavta mpooTaTeVTIKG yuahid. LuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKY EvOUHAGia OTwC eMmiong pdoka mpoaTaciag
aVamvorg, mpooTATEVTIKG yAvTia, 0TaBepd kat acpakn aTnv
oAioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaoTideC.

H dnpuoupyoupevn katd T epyacia okovn eivat ouxva empBhapnc
yla T vyeia kat dev mpEmel va EpYETAL G€ EMAPN JE TO OWYA.
Xpnotpomoteite pia didtagn avappognong TG 6KOVNG Kat popdte
emmAéov pua katdAAnAn mpoownida mpoataciag amd Tn oKovn.
Anopakpuvete empelag T palepévn okovn, mLY. e avappognon.
Mnv amhaveTe Ta yépla 6ag aTnV emKivduvn mepLoxn TG Pnxavig
otav eivat og Nertoupyia. Ta ypéQia i ot 6kABpeg v emTpémetat va
amopakplvovTal 660 N Pnxavi Bpioketal o€ Aettoupyia.
Xpnotporoteite onwodimote tn didtaén mpoatasiag Tne pnxavng.
01 payiopéveg mpovohapeg (plovodiokol) i autég mou éxouv
napapoppwBei v emTpémeTal va ypnotpomotnBolv!

To mpidviopa pe BOBIopa eivar duvatd povo oe pahakd vhikd (S0Ao,
eha@pd Sopikd UAKA yla Tolywpata), 0Ta okAnpdTEpa UNIKA
(nétalha) mpémetva avotyTel pia Tpoma avTioTolyn 0To péyebog Tng
Tiplovohapac.

Kata to mpioviopa akoupmdre to Bpayiova odriynong mdvrote 6to
emeCepyalOpevo KoppATL.

AogahioTe To MPo¢ KaTepyasia KOPHATL 6TN PEYYEVN 1y PE pa GAAD
d1dtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
umopei va mpokahégovy 0ofapolc TpaupaTiopols kat {npieC.
Amo@uyete TV dokomn ekkivnon. TomoBetrote T povdda povo oe
enimedn emeavela.

Mnv eneepyaleote emkivouva yla Ty vyeia uhikd (Y. apiavtoc).
Ye mepimtwon pmhokapiopatog Tng apidag amevepyomoleioTe
apéowg Tn ouokeun! Mnv evepyomoleite ek véou T Guokeur 600

N apida eivar pmhokapiopévn. X' auth T mepimtwon Ba pmopoloe
va mpokUeL vPnAn pomn avtidpaong. Bpeite Ty attia Tou
umhokapiopatog Tng apidag kar Eepmokdpeté Tnv AapBavovtag
umoyn Tig odnyiec aspaleiac.

MiBavég artiec y1' autd a pmopovoav va eivar:

« H apida pdykwoe pe 1o mpog katepyasia KoppdtL.

« Opavon tou ene§epyalopevou hikod

+ Ymep@OpTwOn ToU NAEKTPIKOU Epyaheiov.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

H Beppokpacia tng apidag pmopei va Tdogl o€ vPnAd enineda katd
™ Aettoupyia.

« katd tv aMayn epyaheiov (apidac)

+ Katd TV andbeon Tng 6LoKEURC

Adyw Tou Kivdbvou BpaxukukAwpatog dev emTpémeTat va pnaivouy
HeTahhK QVTIKEIPEVa OTIC OXIO|IEC ECAEPIOpOL.

Npwv and kdbe epyacia otn punyavy TpaBare To @i amd Ty mpida.
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LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

YuvO£eTe POVO 0€ POVOYAOIKO EVAANAOOpEVO pedpa Kat povo

0€ TA0N SIKTOOU 6K AVAPEPETAL GTNY TVAKIOA TEXVIKWY
Xapaktnplotikev. H auvdeon eivat emiong eIk o€ mpile ywpic
npoatacia emagng, 10T éxel mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npoataiac l.

01 mpiCec TouC e§wTEPIKOUC XWPOUG MPémel va eival eEwMAOpEVEC
pe pikpoautépatoug drakomreg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKAC KAVOVIGPOC amd TV NAEKTPIKN 0ag eykatdotaon.
Mpoaé€te mapakale autd To onpeio katd T Xpron e oUoKeLN¢
pag.

Yuvdéate T ouokeun otV mpila povo dtav ivat
QAMEVEPYOTIONYEV.

Kpatdte 1o Kaad1o o0vdeong mavrote pakpid amé Ty meploxn
dpdong ¢ pnxavng. Nepvate To kahwdio mavtote miow amé T
Hnyavi.

Mpw and kabe xprion eAéyyete T ouokeun, To kahwdio olvdeong,
10 Kahwdto eméktaong (pmahavtéda), To MAKETO TWV UMATAPLWY KAl
T0 QI yia Tuxdv {nputd kat ypavon. Avabétete T emokeun Twv
KATEGTPAPPEVWY ESPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H omaBooeya mploviCet §0Ao, maoTikd kat pétalo. Kopel eubeia,
KapmuAeq kal e60TEPIKA avoiypata. KoBer owhiveg kat xwpilel
,TPOOWMO” pe TV EmMPAvela.

LYNTHPHIH

Awanpeite mdvtote TIq ox10péC e€agptopol Tng pnxaviic kabapéc.
Av givat amapaitntn n avtikatdotaon Tov kahwdiou mapoyn¢, avtn
TIpEMeL va yivel amd Tov KataokevaoTh 1 Tov avtimpdowno Tov,
TIPOKEIPEVOU vVa amo@UYETe vav Kivouvo yia Ty ao@dhela.

Xpnonpomoteite povo e§aptnpata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alay Twv e§apTnudTwy, Twv omoiwv n
avTIKaTdoTaon dev éxel meplypagei, 6’ éva kévipo a€pPic Tng

AEG (mpooéte To eyyelpidio Eyyonon/AicuBivoeig e§ummpétnong
nehatwy).

‘0tav ypeldletar, pmopeite va {nTHoETE éva 0é610 GuVappoAdynong
NG 0VoKeURC, divovTag Tov Thmo TnE pnYavi¢ Kat aptBpd oty
mvakida 1ox00¢, and o kévtpo oéppic N ameuBeiag amd Tn gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAeloTIKN pag vBUvn, 6T1 T0 P06V oV
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTtnploTiKa» CUPHOPYOVETAL PE
OAEC TIC OXETIKEC B1aTASEI TWY 08NYIEV:

2011/65/EE (RoHS)

2014/30/EE

2006/42/EK

Ka €0V EpapHooTEl Ta akoAouba evappoviopéva mpotuma

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director
ESouatodotnpévoc va suvtage tov Texviko gpdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

Napakalw dlapdate oxohaoTika TIc 08nyieg xpriong mpw
an6 v évapén Aettoupyiag.

A

/\ | Npw amé kde epyacia otn unxavn tpaBdte 10 @ig amo
O®-| v mpila.

&)

A Mpog1domoinan yla TpaupaTIoud Twy XEpIWY

)¢

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

TTIC €pYQOiEC Pe TN XAV GOPATE MAVTOTE TPOOTATEVTIKA
yuahi.

Mnv am\avete ta xépla oag oty emkivuvn meptoyn g
unxavii¢ dtav ivai oe Aertovpyia.

ESaptipata - Aev mepihapBavovral 6ta uhikd mapadoong,
ouvIeTODpEVN TIPOaBKN amd To MPoypappa e§apTnpATWY.

H\ekTpikd pnyavipata dev emTpéneTatva amoppimtovtal
padi pe Ta okiakd anoppippata. HAeKTPIKA KatNAEKTPOVIKG
punxavijpata GuAAéyovTal §exwplotd katmapadidovtat

TIPOC AVAKUKAWGN HeE TpOTO GIMKO mpog To mepiBaNhov o€
emyeipnon ene€epyasiog anoppppdtwv. EvnpepwBeite amd
TIG TOMIKEC UTINPEGIEC 1) AMO EIBIKEVPEVOUC EPMOPOUG OXETIKA
JE KEVTPA aVaKUKAWONG Kal GUANOYRG amoppIppdTwy.
HAekTpIko pyaleio katnyopiag acpahetac I1. Hextpiko
epyaleio oo omoio ) mpoaTasia amd nAektpomngia

Oev e€aptdrar pévo and tnv Baotki povwaon ald kat
ano oUPMANPWHATIKA HéTpa aopalelag omwe Simhi

1) evioyupévn povwen. Aev umapyet e€omhiopdg yia va
ouvOeDei pe Ty yeiwon.

0 Ap1Budg mahvdpopioewy Xwpic poptio

V Taon
~_ Evalagoopevo pebpa
c € Eupwmaiké ofpa motétnTag

@ Oukpavikd onpa moetdTnTag

001

E H [ Eupaotatikd ofpa motéTnTaC
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TEKNIK VERILER US 400 XE

Kilig testere

Uretim numarasi 474965 03...
...000001-999999

Girig giicii 400W

Bostaki strok sayisi 0-3500 min!

Strok yiiksekligi 13 mm

Agirhgiise EPTA-iiretici 01/2014'e gore 1,7kg

Giiriiltii bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gire belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik giirilltii seviyesi:
Ses basini seviyesi (Tolerans K=5dB(A)) 84,5dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans 95,5 dB(A)
K=5dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (i yoniin vektdr toplami) EN 62841
gore belirlenmektedir:

Agag plakalarin testere edilmesi

testere bicadi ile HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
titresim emisyon degeria, ; ‘ 16,1 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?

Agac direklerin testere edilmesi.
testere bicadi ile HCS 150 x 19x 1,2 mm /4,2 mm

titregim emisyon degeria, 16 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841
uyarinca standart bir test yontemine gére 6l¢iilmiis olup, bir aleti
digeriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma on
degerlendirmesiicin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriilti emisyon degeri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa,
titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlciide
artirabilir.

Titresim ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin
kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler
de gdz oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyun-
camaruz kalma seviyesini dnemli dl¢iide azaltabilir.

Operatdrii titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak

icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri
belirleyin.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler.

g UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlani, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile kargilagabilirsiniz.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

A KILIG TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesici aksesuarin gizli kablolara ya da kendi kablosuna
temas edebilecedi bir islem gerceklestirirken, elektrikli
aleti yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumun-

da elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

is parcasini saglam bir platforma sabitlemek ve destekle-
mekicin kelepceler veya baska pratik bir yol kullanin. Isi
elle veya viicudunuza dayanarak tutmak dengesizlige ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikida
kavusturmak zorundadir.

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin. Alet calisir
durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.
(atlamig ve deforme olmus testere biaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tah-
ta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiindiir.
Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz
delik agimalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is parcasi iizerine
dayayin.

islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Istenmeden calistiriimasini 5nlemek. Sadece diiz bir yiizey iizerine
yerlestirin.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlegtirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayn; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin kirilmasi

« Elektrikli alete asir yiik binmesi

UYARI! Yanma tehlikesi

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda 1sinabilir.

- takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
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Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalan sadece uzmanina onartin.

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
veicten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada
kesme yapar.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehli-
kesi olusturmamak icin bu islemin iiretici ya da temsilcisi tarafindan
yapilmasi gerekir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan driiniin, sayih direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri:

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

2006/42/EC
uyumlastinimis standartlan

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ ZM‘ ‘{/

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

A

OB

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan nce fisi prizden
cekin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

@ Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.

A El yaralanmalarina dikkat

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak biriktirilmeli
ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik ¢arpmasina
karsi korumanin sadece temel izolasyona bagl olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu onlemelerin alinmasina bagl olan elekt-

rikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadr.

no Bostaki strok sayisi

V Voltaj
~_ Dalgaliakim

c € Avrupa uyumluluk isareti

@ Ukrayna uyumluluk isareti

001
E H [ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA US 400 XE

Savlové pily

Vyrobni ¢islo 474965 03...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 400W

Pocet zdvihd pfi b. napr 0-3500 min™

Vyska zdvihu 13 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu 17k

EPTA01/2014 9

Informace o hluku

Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841. V t¥idé A posuzovand
hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 84,5 dB(A)
K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 95,5 dB(A)
K=5dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Rezéni drevénych desek

s pilovym listem HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Hodnota vibra¢nich emisiau 16,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?

Rezani dievénych trami
s pilovym listem HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
Hodnota vibracnich emisianWB 16 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu
byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v
normé EN 62841 a mlize byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s
jingm. MiiZe byt pouZita k predbéznému posouzeni expozice.
Deklarovana trove vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni
pouZiti nastroje. Pokud se vSak ndstroj pouziva pro riizné aplikace,
s riiznym piisluenstvim nebo s nedostatecnou idrzbou, mohou se
vibrace a emise hluku lisit. To mliZe vyrazné zvysit drover expozice
v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu
dobu, kdy je ndstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti
neprovadi tlohu. To miiZe vyrazné sniZit Groveri expozice v pribéhu
celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
pracovnika obsluhy ped Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
(idrzba ndstroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich schémat.

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mlze vést ke ztraté
sluchu.

g VAROVANI Prectéte si viechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a udaje, které obdriite s pfistrojem. Pokud
nsledujici pokyny nedodrZite, miize to vést k ideru elektrickym
proudem, poZaru nebo tézkym poranénim.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pfi provadéni prace, kdy se fezné pfislusenstvi miize dostat
do kontaktu se skrytym vedenim nebo s vlastnim kabelem,
drite elektronaradi za izolované plochy urcené k uchopeni.
Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim mize vést k
pienosu napéti na kovové ¢sti pristroje a k irazu elektrickym
proudem.

Pro zajisténi a podpirani soucastky na stabilni platformé
poutijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Drzeni soucastky
rucné nebo proti svému télu zplisobuje nestabilitu a mize vést ke
ztrété kontroly.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim

Nezasahujte do béZiciho stroje. Pokud stroj béZi, nesmi byt
odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Bezpodminecné pouzivat ochranné zafizeni pfimocaré pily.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici timen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a
zanoiime pilovy list.

Pfi fezani prilozte na kus vodici Ghelnik.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit tézka poranéni a poskozeni.

Zabraiite nechténému spusténi. Umistéte pfistroj pouze na rovném
povrchu.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamZité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reak¢nim momentem.
Ijistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraite ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mize byt:

« vzpficeni v opracovévaném obrobku

- Opracovavany materidl se zlomi.

« pretizeni elektrického pfistroje

VAROVANI! Nebezpei popaleni.

Nasazeny ndstroj se mlize béhem pouZivani rozpalit.

« pfivyméné néstroje

« pfi odkladéni pfistroje

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.
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PRIPOJENI NA SIT SYMBOLY

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotiebi je tfidy II.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi,
prosim.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Neustdle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pted kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Po3kozené dily nechte opravit odbornikovi.

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze devo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkach a
vnitini priifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrujeme stale Cisté.
V pfipadé nutnosti vymény napajeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zdrucnillist.)

Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v Easti ,Technické idaje” spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni
smérnic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

abyly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovéani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pted spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pted zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

@ Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.

Ny
\'")
e

ce
\
EAL

Vystraha pred poranénim rukou

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piisludenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem z
domécnosti. Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich tifadech nebo u va3eho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a shérné dvory.
Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pied zasahem el. proudem zavisi nejen
na zékladniizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
doplrikova ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

Pocet zdvihi pfi b. napr
napéti

Stfidavy proud

Inacka shody v Evropé

Inacka shody na Ukrajiné

Inacka shody pro oblast Eurasie

&



TECHNICKE UDAJE US 400 XE

Sablova pila

Vyrobné ¢islo 474965 03...
...000001-999999

Menovity prikon 400W

Pocet zdvihov naprazdno 0-3500 min™

Vyska zdvihu 13 mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu 17k

EPTA01/2014 9

Informdcia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A
posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 84,5 dB(A)
K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 95,5 dB(A)
K=5dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Rezanie drevenych dosiek

s pilovym listom HCS 150 x 19x 1,2 mm /4,2 mm
Hodnota vibracnych emisil’am 16,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?

Rezanie drevenych trdmov

s pilovym listom HCS 150x 19x 1,2mm /4,2 mm
Hodnota vibracnych emisiia, |, 16m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR!

Urovefi vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste
bola merand v stilade so Standardizovanou skuskou uvedenou v
EN 62841 a mdze sa pouit na porovnanie jedného néstroja s
druhym. Moze sa pouzit v predbeznom postideni expozicie.
Deklarovana troven vibrécii a emisii hluku predstavuje hlavné
aplikdcie néstroja. Ak sa v3ak ndstroj pouziva pre rozne aplikacie,
s roznym prislusenstvom alebo s nedostatocnou tdrzbou, mozu
sa vibrdcie a emisie hluku lisit. To mdZe vyrazne zvysit troven
expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiez brat do
Gvahy casy, ked'je ndstroj vypnuty alebo ked'beZi, ale v skuto¢nosti
nevykondva pracu. To moZe vyrazne zniZit Groven expozicie pocas
celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu
pracovnika obsluhy pred dcinkami vibrdcii a/alebo hluku, ako je:
Udrzba ndstroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia
pracovnych schém.

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

g POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Ak by ste nedodrZali nasledujtice pokyny, mohlo by to
mat za nésledok zdsah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo
vaZne poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pri pouziti elektrického naradia, pri ktorom sa rezacie
prislusenstvo méze dostat do kontaktu so skrytym vedenim
alebo s vlastnym kablom, ho drite za izolované plochy na
uchopovanie. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim
moze viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k drazu
elektrickym pradom.

Na zaistenie a podopieranie siiciastky na stabilnej plat-
forme pouzite svorky alebo iny prakticky spasob. Drzanie
sticiastky rucne alebo proti svojmu telu spdsobuje nestabilitu a
moze viest k strate kontroly.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
poufZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

Nezasahujte do beZiaceho stroja. Triesky alebo dlomky sa nesmu
odstranovat za chodu stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
poufit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, lahké
stavebné materidly pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa
musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.
Vodiaci oblik musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrob-
ky mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Zabrante nechcenému spusteniu. Umiestnite pristroj iba na rovnom
povrchu.

Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mézu spasobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vznikndt spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovavaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

POZOR! Nebezpedenstvo popdlenia

Nasadeny ndstroj sa pocas pouZivania moze rozhordcit.

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Z dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
kovové predmety.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Slovensky
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SIETOVA PRIPOJKA SYMBOLY

Pripdjat len na jednofdzovy striedavy prid a na sietové napétie Pred prvym pouitim pristroja si pozorne preitajte névod
uvedené na titku. Pripojenie je moZné aj do zdsuviek bez ochran- na obsluhu.
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochran- A POZOR! NEBEZPECENSTVO!
nym spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
in3talacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim /\ | Predkazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja. ©®--| zdsuvky.
Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj. L . L

&) P t dy noste och kuliare.
Pripojovaci kdbel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel ri praci 30 strojom vzdy noste ochranne okdare

smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym poutzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kébel, @ Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.
akumuldtory, predlZovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené Casti nechat opravit odbornikom. f} Vystraha pred poranenim riik

POUZITIE PODLA PREDPISOV Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,

Sgblovité pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné odportcané doplnenie z programu prislusenstva.
vyrezy. Rezeriry a plosne oddeluje. Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

UDRZBA zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote. ekologickii likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vasho
Ak je potrebna vjmena napajacieho kabla, musi to urobit vjrobca $pecializovaného predajcu sa spytajte narecyklacné podniky
alebo jeho zastupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku. azberné dvory.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez O Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
navodu na vyjmenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych ktorom ochrana pred zsahom el. pridom zvisi nie len
centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier). od zakladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budi pouZité 3]

doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojitd izolacia
alebo zosilnend izolacia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na $titku dd sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. no Pocet zdvihov naprézdno

CE - VYHLASENIE KONFORMITY V Napitie

Na nasu vyhradnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

v dasti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia ~_. Striedavy prid

smernic:

2011/65/EU (RoHS) c € Znacka zhody v Eurdpe
2014/30/EU

2006/42/ES | ; "
aboli pouzité nasledovné harmonizované normy @ Inatka zhody na Ukrajine

001

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016-+A1:2020 E H [ Znatka zhody pre oblast Eurazie
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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DANE TECHNICZNE US 400 XE

Pilarka szablasta

Numer produkcyjny 474965 03...
...000001-999999

Inamionowa moc wyjéciowa 400W

Skok bez obciazenia 0-3500 min!

Dtugos¢ skoku 13 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 1,7kg

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego 84,5 dB(A)
(Niepewnos¢ K=5dB(A))
Poziom mocy akustycznej 95,5dB(A)

(Niepewnosc K=5dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Przecinanie ptyt z drewna

z brzeszczotem pity HCS 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm
Wartos¢ emisji drgarf a, ; ‘ 16,1 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
Przecinanie belek drewnianych

z brzeszczotem pity HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
Wartos¢ emisji drgani a, .o | 16 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Poziom drgari i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmier-
zono zgodnie ze standardowa metoda badania wg

EN 62841 mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z
innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie
narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtdwne
zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do
réznych zastosowan, z rdznymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie roznic.
Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie
eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno
réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wtaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢
poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu
ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,
utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

m OSTRZEZENIE Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenistwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze
dojs¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
PIt SZABLASTYCH

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie
za izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia
tnace moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami lub

z przewodem wtasnym urzadzenia. Stycznos¢ narzedzia
skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podfaczenie czesci metalowych urzadzenia do
napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Uzyj zaciskow lub innego praktycznego sposobu, aby
zabezpieczy¢ i podeprzec obrabiany przedmiot na stabilnej
platformie. Trzymanie obrabianego przedmiotu w dtoni lub przy
ciele sprawia, ze jest on niestabilny, co moze prowadzi¢ do utraty
kontroli.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenistwa i instrukcje robocze
Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu. Podczas
pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwdr odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas ciecia prowadnica musi sie zawsze stykac z obrabianym
materiatem.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Unikaj przypadkowego wiaczenia. Urzadzenie nalezy umiescic
wyfacznie na rownej powierzchni.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtaczac
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia i

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczenstwo zwarcia!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
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PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wylacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie
jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pifa reczna z napedem elektrycznym do cigcia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i
obcinania réwno z powierzchnia.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczenistwa.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/WE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-10

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

A

OB

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

A Ostrzezenie urazu reki

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebez-
piecznej.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie zwymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informadji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspegjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w
ktérym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu

ochronnego.
Nno Skok bez ohciazenia
V Napigcie

~_ Pradprzemienny
c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

001

E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK US 400 XE

Szablyafiirész

Gyartasi szdm 4749 6503...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 400W

Uresjérati loketszdm 0-3500 min™

Lokethossz 13mm

Sily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint 1,7kg

Zajinformacio

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K 84,5 dB(A)
bizonytalansdg=5dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 95,5 dB(A)

bizonytalansdg=5dB(A))

Hallasvédé eszkoz hasznalata
ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis sszegaz EN
62841-nek megfelelden meghatdrozva.

Falapok firészelése
fiirészlappal HCS 150X 19x 1,2 mm / 4,2 mm

rezegésemisszié érték 3, ‘ 16,1 m/s?
K bizonytalansdg 1,5m/s?
Fagerendak fiirészelése

fiirészlappal HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
rezegésemisszié érték a, . | 16m/s?
K bizonytalansdg 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére
az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjén kerilt sor,

és akapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara
hasznélhatok. Az értékek az expozicid el6zetes értékelésében
haszndlhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam fébb
alkalmazasait tiikrozi. Mindazondltal, ha a szerszamot kiilonbozd
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznéljék, illetve a szerszam
nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérg lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicios szintet a teljes
munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicid becsiilt szintjét is figyelembe
kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a
szerszam iizemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez
jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafoly-
amat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a
kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa,
munkarend-szervezés.

Viseljen halldsvédét. A zaj hatésa halldsvesztést okozhat.

g FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utaldst, utasitast, abrazolast és
adatot. Ha nem tartja be a kivetkezd elGirasokat, akkor ez
dramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

RFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTATASOK

Olyan munkamiivelet végzése soran, amelynél a vagos-
zerszam rejtett vezetékkel vagy sajat zsinorjaval érintkez-
het, a villamos szerszamot a szigetelt megfogofeliileteinél
fogja meg. A végdszerszdm fesziiltségvezetd vezetékkel valé
érintkezésekor a késziilék fém részeiis fesziiltség ald keriilhetnek,
és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Hasznéljon satut vagy egyéb alkalmas modszert a munka-
darab stabil szerkezethez valo rogzitéséhez és alatamas-
ztasahoz. A munkadarab kézzel vagy testtel valé megtartdsa a
munkadarab stabilitasdnak megsziinéséhez és a helyzet feletti
uralom elvesztéséhez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatét.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajénlatos a megfeleld elszivd berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Ne nyuljon a jard gépbe. A munka kdzben keletkezett forgacsokat,
szilkankokat, tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn
szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznélni
kell.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznéIni!

Un. siillyeszt végas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kbnnyi fa-
lazdanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Fiirészeléskor a vezetkengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Keriilje a véletlen beinditésat. Helyezze a késziiléket csak vizszintes
feliileten.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
Iéket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszdm
elakaddsa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatékd visszartgds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi utmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkezk lehetnek az okai:

- aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ Amegmunkélandé anyag dtszakadt

« az elektromos szerszdm tulterhelése
FIGYELMEZTETES! Eqgési sériilések veszélye

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrdsodhat.
« szerszamcserekor
« a késziilék lerakdsakor

Rovidzdrlat veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkék.

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

&
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisi valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott hdlézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellatni.

Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kételezden elgirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Mieldtt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

Munka kdzben a halézati csatlakozékdbelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznalat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhaszndlédas szempontjabl feliil kell vizsgaIni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfirész fa, mlianyag és fém flirészeléséhez hasznélhatd. Egye-
nes, kanyar és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A flirésszel
csoveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik daraboldst lehet végezni.

KARBANTARTAS

Akésziilék szelldz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a hdlozati kabel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi
kockdzat elkeriilése érdekében a gydrtoval vagy annak megbizott-
jéval kell elvégeztetni.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék

tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes TTI
markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Mdszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

2006/42/EK

harmonizélt szabvany és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

Mdszaki dokumentdcid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

@ Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet

haszndlja.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds eltt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

A Figyelmeztetés kezek sebesiilési veszélyére

)¢

O

A miikodé késziilék munkateriiletére nydlni balesetves-
zélyes és tilos.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gyditeni, és azokat kornyezethardt
drtalmatlanitas céljabol hulladékhasznosité izemben kell
leadni. A helyi hatésagoknél vagy szakkereskeddjénél tajéko-
z0djon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrdl.

1. védelmi osztélyu elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszam, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdséq véddérintkezd csatlakoztatdséra.

no Uresjarati loketszam

\'")
e

C€
@

FAl

Fesziiltség
Valtédram
Eurdpai megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI US 400 XE

Zage lisicji rep

Proizvodna Stevilka 4749 6503...
...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 400W

Stevilo dvigov v prostem teku 0-3500 min!

Visina dviga 13 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 1,7kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=5dB(A)) | 84,5 dB(A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost 95,5 dB(A)
K=5dB(A))

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Zaganje lesenih plos¢

zZaginim listom HCS 150X 19x 1,2mm /4,2 mm

Vibracijska vrednost emisij a, , 16,1 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?

Iaganje lesenih tramov
z zaginim listom HCS 150 x 19x 1,2mm / 4,2 mm

Vibracijska vrednost emisij a, ,, 16 m/s?
Nevamnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila
izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo
je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je
tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo
orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razli¢nimi
dodatki ali slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo.
To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delov-
nem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba
upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj3a raven izpos-
tavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljavca pred
ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov,
tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

Nosite za3cito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

g OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Driite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, e
Zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor
dotakne skritih vodov ali lastnega kabla. Stik rezalnega
orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.
Uporabite sponke ali drug prirocen nacin za pripenjanje in
pritrditev obdelovanca na stabilno podlago. DrZanje z roko
ali prislonjeno ob telo ne nudi zadostne stabilnosti in na tak nacin
lahko izgubite nadzor.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zas(ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Ne segajte v stroj v teku. Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne
smejo odstranjevati.

Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trsih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzroijo tezke poskodbe in okvare.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Napravo postavite samo na
ravni povr3ini.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezratevanje.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

(" J
a

Slovenscina



OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Napravo priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljucno strokovnjak.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga ceviin locuje s ploskim robom.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
/ %‘d‘ "f:/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovenscina
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@ Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo

za uporabo.

A

OB

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

@ Ne segajte na podroje nevarnosti tekocega stroja.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

A Zavarujte se pred poskodbami rok

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave

je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vadem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zascitnega razreda Il. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek za3citnega vodnika.

No Stevilo dvigov v prostem teku

Vv

Napetost
Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

\
EAL

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost



TEHNICKI PODACI US 400 XE

Sabljasta pila

Broj proizvodnje 474965 03...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 400 W

Broj hodova praznog hoda 0-3500 min!

Visina hoda 13mm

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 1,7kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-
ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5dB(A)) | 84,5 dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A)) | 95,5 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 62841

Piljenje drvenih ploca
s listom pile HCS 150 x 19 1,2 mm /4,2 mm

Vrijednost emisije vibracije a, , 16,1 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Piljenje drvenih balvana

s listom pile HCS 150 x 19x 1,2mm /4,2 mm

Vrijednost emisije vibracije a, . 16m/s

Nesigurnost K= ' 1,5m/s2
UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom lis-
tuizmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje
EN 62841 mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata.
Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu
primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke
mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti
tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir
trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alatiskljucen ili kada je
ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno
mozZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja
od ovih utinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca
rada.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se
ne bi pridrZavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ mogao dotaknuti vlastiti
kabel drZite elektricni alat za izolirane povrsine za hva-
tanje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

Koristite stezaljke ili druge prakti¢ne nacine za osiguranje
i potporanj uratka na stabilnoj platformi. Ako uradak
pridrzavate rukom ili svojim tijelom, on je nestabilan i moze
prouzrociti gubitak kontrole.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne
cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi sm-
jela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv praine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Nemojte sezati u stroj koji radi. Piljevinali iverje se za vrijeme rada
stroja ne smiju odstranjivati.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali)
se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.
Osigurajte va izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i ostecenja.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Stavite jedinicu samo na
ravnoj povrsini.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

« |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

- Preopterecenje elektricnog alata

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.

+kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
u otvore za prozracivanje.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.




PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uti¢nice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zatitne klase Il.
Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.
Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produzni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
0O3tecene dijelove dati popraviti od strane strucnjaka.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i
unutrasnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac ili njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

> >

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

9]
’

-

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

A Upozorenje rucne ozljede

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojenoi
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
zaiskori3¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, ¢ija
zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

i
€

no Broj hodova praznog hoda
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Napon
Izmjenicna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

E H [ Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI US 400 XE

Virzulzagis

lzlaides numurs 474965 03...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 400W

Tuk3gaitas gajienu skaits 0-3500 min!

Gajiena augstums 13mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 1,7kg

Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparataras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba
K=5dB(A))

Troksna jaudas limenis (Nedrosiba
K=5dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

84,5dB(A)

95,5dB(A)

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteik-
ta atbilstosi EN 62841.

Délu zagi

arzaga asmeni HCS 150x 19x 1,2 mm /4,2 mm

svarstibu emisijas vértiba 3 16,1 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
Balku/siju zagi

arzaga asmeni HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

svarstibu emisijas vértibaa, 16 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
UZMANIBU!

Vibracijas un troksna emisijas [imenis $aja informacijas lapa ir
izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas
ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradrtais vibracijas un trok3na emisijas limenis attélo ierices
galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota,
vibracijas un trok$na emisija var at3kirties. Tas var ievérojami
paaugstinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu pemt
véra arf laiku, kad ierice ir izslegta vai ieslégta, tacu netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet
papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei

un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba
grafiku.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

m UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar
ierici. Turpmak sniegto noradijumu neievérosana var klt par
céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A Z0BENZAGA DROSIBAS NORADES

Darba laika satveriet tikai darbarika izolétas virsmas, jo
grieznis var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem
vadiem vai pasa instrumenta barosanas vadu. Stinstrumenta
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arfierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Nostipriniet detalas pie stabilas virsmas, izmantojot
knaibles vai citus praktiskus lidzeklus. Turot detalu tikai rokas
vai ar savu kermeni, netiek nodrosinata stabilitate, un iesp&jams
zaudét kontroli.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Leslégtai iericei nepieskarties. Skaidas un atlizas nedrikst nemt
ara, kamér masina darbojas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmaintjusas savu formu,
nedrikst izmantot.

legremd&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.
Fiksejiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Izvairieties nejausu iedarbinasanu. Novietojiet ierici tikai uz
lidzenas virsmas.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika bloké3anas iemeslu, ievérojot
visas drodibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

- iespriidis apstradajamaja materiala

- Apstradajama materiala caururbSana

« elektroinstruments ir parslogots

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Sakara ar to, ka var izraisit issledzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priek3meti.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.




TIKLA PIESLEGUMS smeovr |

Pieslegt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu- Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto3anas
mam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléqums iespéjams ari pamacibu.

kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plasma [ 4\ | Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
radusies (Fl, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekértas |-+ masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats ,,

L7) Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma ka- Bridinajums par rokas traumas

belis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists. ) ) o ;
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu

Zobenzadis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno , programmas.

Zagejumu, slipo un kombinéto zageSanu. Ar to var zaget caurules Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
un tas 2agé lidz ar virsmu, Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un

janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies

dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas parstrades
APKOPE " S P 2o
poligonus un savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestades

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres. vai pie preces pardevéja.
JanepiecieSama barosanas vada nomaina, lai novérstu Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
apdraudéjumu, to javeic razotajam vai ta parstavim. D ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fir- tiek piemeroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
mu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/ dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
Klientu apkalpoganas serviss") pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.
Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas 0 TukSgaitas gajienu skaits
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz V Voltiza
jaudas panela.
ATBILSTIBA CE NORMAM N Maipstrava
Mésar pilnu gtbjldibq pazir:mjam,_ka izsgrégiéjg_ms, kas raksturots c E Eiropas athilstibas zime
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas: ]
2011/65/ES (RoHS) 6’; Ukrainas atbilstibas zime
2014/30/ES o
2006/42/EK - I
un ir pieméroti $adi saskanotie standarti E H [ Eirazijas atbistibas zime

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

2021-10-29
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TECHNINIAI DUOMENYS US 400 XE

Slenkamojo judesio pjuklas

Produkto numeris 474965 03...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 400W

judesiy skaicius laisva eiga 0-3500 min!

judesio aukstis 13 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 17k

01/2014 tyrimy metodika /K9

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo
triuk3mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A)) 84,5 dB(A)

Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

95,5dB(A)

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.

Mediniy ploksciy pjovimas.

su pjiklo gelezte HCS 150x 19x 1,2 mm /4,2 mm

Vibravimy emisijos reikimé a, 16,1 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s2
Mediniy sijy pjovimas.

su pjuklo gelezte HCS 150X 19x 1,2 mm /4,2 mm

Vibravimy emisijos reikmé a, , . 16 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos
vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal

EN 62841, todél gali biti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali
bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka
jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai priziarimas, bendrosios vibracijos
ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti
poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes
reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio
lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba)
triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavi-
mus, pavyzdzZiui: tinkamai priZilréti prietaisg ir jo priedus, laikyti
rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

Neiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

m DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su
prietaisu. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smagio, aisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

ARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

ami darbus, kuriy metu pjovimo priedas gali
ti prie paslépty laidy ar paties jrankio laido, elektrinj jrankj

laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso
dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Spaustuvais ar kitu praktiSku bidu pritvirtinkite ir prilaiky-
kite apdirbama elementa ant stabilios platformos. Laikant
ranka ar prispaudus prie kino, jis iSlieka nestabilus ir gali bti
prarasta kontrolé.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3diai
pasdalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Nekiskite ranky j veikiancia masina. Draudziama iSiminéti drozles ar
nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

|trakusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medZiagose
(medienoje, lengvyjy konstrukcijy medZiagose sienoms). Pjaunant
kietose medZiagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkantj
greZinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie apdorojamos
detalés.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy priezastimi.

Venkite atsitiktinio paleidimo. Padékite jrenginj tik ant lygaus
pavirsiaus.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos to priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos liZzimas

« Elektros jrankio perkrova

DEMESIO! Pavojus nusideginti

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

« keiciant jrankj

+ padedant prietaisa

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kistuka.

kai
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS SIMBOLIAI

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidiai perskaitykite
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst- jonaudojimo instrukcija.

rukcijos saugos klase II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio

kontakto. /| DEMESIO!SPEJIMAS! PAVOLUS!

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai

nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, A\ | Priesatlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa. O] kistuka.

| elektros tinkla junkite tik iSjungta prietaisa. Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio sityje. Kabelj &Y akinius.

visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés. . o )
Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, @ Nekigkite ranky | veikiancio jrenginio pavojaus zon3.
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio

ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. Pazeistas dalis f} Jspéjimas apie ranky traumos
leidZiama taisyti tik specialistams.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] mas papildymas i$ priedy asortimento.

Tiesinis pjuklas pjauna medien, plastikq i metal3, Jis pjauna E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

Itiege;, kreives ir vidines i$pjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna atliekomis. Batina rigiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ygiaisu pavirsiumi. ir atiduoti  atlieky perdirbimo centra, kad jie bty utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
TECHNINIS APTARNAVIMAS atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios. prekybininko.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant isvengti pavojaus saugai O I1apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas. apsauga nuo elektros smigio priklauso ne tik nuo
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas pagfllgdlnes izoliacijos, bet ir nuoto, k?('.p "ﬁ”.‘*"éﬂ“";
neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams palf' 0mo_sapsgu|g|n<_e_s p'(ll_emqnlf_s, tokios kaip dviguba
(3r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje). ?;I dzpaagﬁrrlmitr?]:]zio iadija. Nera jokio prietaiso apsauginio
Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj pajungime
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In- No judesiy skaicius laisva eiga

dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius. V ltampa

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS ~_ Kintamoji srové

Prisiimdami vis atsakomybe pareikiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, c € Europos atitikties Zenklas
iSdéstytus direktyvose:

%gm(;%//EESS (RoHS) @ Ukrainos atitikties 7enklas
2006/42/EB

001
ir buvo taikyti Sie darnieji standartai E H [ Eurazijos atitikties Zenklas
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-10

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNILISED ANDMED US 400 XE

Tiikeldussaag

Tootmisnumber 474965 03...
...000001-999999

Nimitarbimine 400W

Kaikude arv tiihijooksul 0-3500 min!

Kaigu kérgus 13 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 | 1,7 kg

Miira andmed

Mdotevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=5dB(A)) 84,5 dB(A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) | 95,5 dB(A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaéddetud
EN 62841 jirgi.

Puitplaatide saagimine

koos saelehega HCS 150 x 19x 1,2mm /4,2 mm

Vibratsiooni emissiooni véi‘rirtusah’B 16,1 m/s?
Médramatus K= 1,5 m/s?

Puitprusside saagimine
koos saelehega HCS 150 x 19x 1,2mm /4,2 mm

Vibratsiooni emissiooni véartus a, . . 16 m/s?
Méaramatus K= ) 1,5m/s2
TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mddde-
tud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
vdib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vib
kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohi-
kasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon
ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal
oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures
tuleb arvesse vdtta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta tood. See vdib kokkupuutetaset kogu
tddaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks
vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarviku-
id, hoidke kded soojas, vaadake iile todkorraldus.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

g TAHELEPANU Lugege kdik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt
toodud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/
vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Too kdigus, mille puhul loiketarvik voib puudutada
varjatud juhtmeid véi iseenda kaablit, hoidke elektritdori-
istaisoleeritud hoidmispindadest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega vdib pingestada ka loikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektrilodgi.

Toodeldava detaili kinnitamiseks stabiilse platvormi kiilge
kasutage klambreid voi muid praktilisi lahendusi. Toddelda-
va detaili kdega voi keha vastus hoidmine ei ole stabiilne ja véib viia
kontrolli kadumiseni.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse. Puru ega pilpaid ei
tohi eemaldada masina tédtamise ajal.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.
Méaranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate mater-
jalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Véldi seadme tahtmatut kdivitamist. Asetage seade ainult tasasel
pinnal.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vdlja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist

on blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustdariista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

+ viltu asetumine toodeldavas toorikus

« Toodeldava materjali labipuurimine

« elektritooriista iilekoormamine

TAHELEPANU! Pdletusoht

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
« tooriista vahetamisel
« seadme drapanemisel

Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.
Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.




Vlitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, akupak-
eti pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli loikamiseks. Sobib sirg-, kurv-
ning sisevaljaldigeteks. Ldikab torusid ning mddda tasapinda.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja vdi tema agent.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

E0 VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

)
A
2.

S
A
hid

O

Ny
\'"/

ce
\
EAL

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Masinaga tdotades kandke alati kaitseprille.
Arge pange kitt tootava masina ohupiirkonda.

Hoiatus kée vigastus

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiidijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohtajarele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi iihendamiseks puudub.

Kaikude arv tiihijooksul
Voltaaz
Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmérk



TEXHUWYECKWE JAHHBIE US 400 XE

Ca6enbHas nuna

CepuiiHblit Homep u3genua 474965 03...
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnsemas mowHocts | 400 W

Yactota xoza 6e3 Harpy3ku 0-3500 min”

[lnuHa xopa 13mm

Bec cornaco npouenype EPTA 01/2014 1,7kg

NHdopmauua no wymam

3HaueHUA 3amMepANUCb B COOTBETCTBUN €O CTaHAApTOM EN
62841. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblii no nokasatento
A, 06bIYHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3ByKOBOr0 AaBNEHUA 84,5dB(A)
(Hebe3onacHoctb K=5dB(A))
YpoBeHb 3ByK0BOIi MOLLHOCTH 95,5 dB(A)

(Hebe3onacHoctb K=5dB(A))

Nonb3yiiTecb npucnocobnennamn gna
3aluTbI UTyXa.

Wndopmauusa no Bubpauun

061ye 3HaueHUA BUOPALMM (BEKTOPHAA CyMMa Tpex
HanpaBneHuii) onpeaenetbl B cootBeTcTBMN € EN 62841,
Tunexne fepeBAHHbIX OCOK

C NUAbHbIM nostoTHoM HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN 3, ‘ 16,1 m/s?
Hebe3sonacHocTb K= 1,5m/s?

Tunexne pepeBAHHbIX 6anok
C nunbHbIM nostoTHoM HCS 150 x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

3HaueHue BIOPaLMOHHOM SMUccn a, | - 16 m/s
He6e3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

3anBneHHble 3HaYeH!A BUOPALMY 1 LYMOBOTO U3NYYeHNs,
yKa3aHHble B HACTOALLEM MHOOPMALIMOHHOM UCTe, bblan
13MepeHbl COTNAacHO CTaHAAPTU3NPOBAHHOMY MeTOAY UCMbITaHUA
cornacHo EN 62841 u moryT ncnonb3oBaTbCsa ANA (paBHeHNA
0/IHOTO MHCTPYMeHTa ¢ ApYruM. OHY MOTYT NPUMEHATBCA ANA
npe/BapuUTeNbHOI OLIeHKM BO3[ICTBIUA Ha OPraHU3M YenoBeka.

YKka3aHHble 3HaueHA BUOPALIMY U LUYMOBOTO U3NYYeHUA
LeACTBUTENbHBI ANA 0CHOBHbIX 06N1aCTe NPUMEHEHNS
MHCTPyMeHTa. OiHaKo eClI MHCTPYMEHT UCNONb3yeTCa B ApYrux
06nacTAX NpUMEHEHMSA NI C APYTIMMN NPUHAANEKHOCTAMM

160 NPOXOANT HeHaANEXalLee 06CTyKNBaHNE, 3HAYeHNA
BMOPALYMI 1 LUYMOBOFO U3NYYEHIA MOTYT OTIMYATBCA. ITO MOXeET
CYLLECTBEHHO YBENMYUTb YPOBEHb BO3AENCTBIAA HA OPraHu3M Ha
npoTAXeHuM o6Lero nepuoga pabotbl.

Tpu oLieHKe YpOBHA BO3AICTBUA BUOPALMY 1 LUYMOBOTO
U3NyyeHUs Ha OpraHu3m Takxe HeobX0[MMO yUNTbIBaTh
NepuoAbl, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, UIN KOrAia OH paboTaer,
HO aKTUYeCKY He CMONb3YeTCA ANA BbINOAHEHNA paboTbl.

IT0 MOXET CyLLLeCTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBUA Ha
OpraHu3m Ha NpoTsXeHuM 06LLiero nepuoaa paboTbl.
OnpegenwTe JOMONHUTENbHbIE MePbI ANA 3aLLUTbI ONepaTopa ot
BO3/1eiCTBUA BUOPALIMM M/MAN LLYMa, TaKue Kak 06CnyxuBaHue
WHCTPYMEHTA U er0 NPUHAANEXHOCTElA, COXPaHEHUe pyK B Tenne,
OpraHu3auua rpaduKoB paboThl.

Wcnonb3yiiTe HaywHuku! Bo3geicTaue Wwyma MoxeT NpuBecTyH K
notepe cyxa.

g BHUMAHUE 03HaKombTeCb C NpaBUAaMM TEXHUKK
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKUMU PernamMeHTamu,
M306paXeHNAMN 1 JaHHBIMU, NPUAAraeMbIMK K YCTPOIACTBY.
Mpu HecobntoAeHUM HINKECTIRAYIOLLMX YKa3aHNIi BOSMOXHO
NOPaXeHUA HNEKTPOTOKOM, BOSHIKHOBEHYE NoXapa u/uim
n0NyyeHHe Cepbe3HbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMM M YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

A YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTH ANA CABENbHBIX
nmn

Ecnu Bbl BbINONHAETE ONepauuio, NPy KOTOPOii ne3sue
MHCTPYMEHTa MOKeT KOCHYTbCA CKPbITOil NPOBOAKY
WNU LIHYPa CAMOT0 MHCTPYMEHTa, TO BO Bpems paboTbl
YAepKMUBaiiTe SNKTPONPUBOAHOI MHCTPYMEHT 32
M30NNPOBaHHbIE PYYKM. KOHTAKT pexyLLEro MHCTpYMeHTa
CTOKOBEZYLLMM NPOBOZIOM MOXKET CTaBUTb N0/ HANPAXeHe
MeTaNMYecKme YacTu npubopa, a TakKe NPUBOAUTS K yaapy
NeKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiite TCKN unu apyroii yno6Hbiii cnoco6 ana
obecneyenuna Gpukcaumum u nopaepxKu obpabarbiBaemoro
M3/ienusA Ha ycToitunBoi nnatpopme. lponssoan paboty Ha
PYKaX UK Ha Becy, Bbl MOXeTe M0TepATb KOHTPOb.

PYC

[lononHutenbHble yKasaHua no 6e3onacHocTU U paﬁoTe

Monb30BaTbCA CpeACTBAMY 3aLYUTHI. Pa6OTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCErAa B 3aLUMTHBIX 0UKaX. PekoMeHyeTcA cnelogexa:
NbiNe3alUTHAA Macka, 3aLUMUTHBIE NepuaTKy, NPOYHasA u
HeCKoNb3ALLaA 00yBb, KAcka U HayLIHUKK.

Mbinb, 06pa3ytowwanca npu pabote ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOeT 6bITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha Teno.
Monb3yiiTech cucTemoli NbineyaaneHna  HagesaiiTe NOAX0AALLYI0
3aWUTHYH Macky. TiwatenbHo youpaiite ckanauBarwLLyca Nbinb
(Hanp. nbinecocom).

He npukacatbcs k pabotatowemy cranky. He y6upaiite onunku
0670MKI NPU BKITKOUEHHOM HCTPYMEHTE.

Bcernia nonb3yiitech 3aluTHOI KPBILUKOI HA UHCTPYMeEHTe.
He ncnonb3yiiTe TpecHyBLUME WM NOTHYTblE MONOTHA MUAMbI.

Bpe3aHue 6e3 npeaBapuTENbHOTO BbICBEPANBAHNA OTBEPCTUI
BO3MOXHO B MATKUX MaTepuanax (Aepese, Nerkux CrpouTeNbHbIX
martepuanax Ans creH). B 6onee TBepablx MaTepuanax (Metanne)
Heo6X0AMMO CHauana NpoCBepAUTb 0TBEPCTIA, COOTBETCTBYIOLME
pa3mepy NUAbHOMO NONOTHA.

[lpu nUAEHUN BCerpa NpuKIMaiiTe HanpaBAAIoWMI 6alwmak K
o6pabatbiBaemoit fetanu.

3adukcupyiiTe Bally 3aroToBKY C NOMOLLbIO 33XUMHOT0
npucnocobnenua. HesadukcupoBaHHbie 3aroToBKI MOTYT
MPUBECTY K TAXENbIM TPABMaM U NOBPEXAEHUAM.

I136eraiiTe cnyyaitHbix 3anyckos. lomecTuTe annapat Ha poBHoil
MOBEPXHOCTH.

3anpewaetca 06pabatbiBaTb MaTepuanbl, KoTopble MOryT
HaHecTn BpeA 340poBbio (Hanp., achecr).

Mpy 6n0KMPOBaHMM UCNONb3YeMOTO UHCTPYMEHTa HeMe/NERHO
BbIKNIOUMTb Npubop! He BKNtouaiite npubop Ao Tex nop, noka
UCNoNb3yeMblil IHCTPYMEHT 3a6N0KMPOBaH, B MPOTUBHOM Clyyae
MOXET BO3HUKHYTb OTAiaua C BbICOKIM PeaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepienuTe 1 yCTpaHuTe NPUYMHY 6I0KMPOBAHNA UCMONb3YEMOT0
VHCTPYMEHTa C y4eTOM yKa3aHwuii no 6esonacHocTy.

B0O3MOXHbIMM NPUUMHAMY OCTAHOBKYU MOTYT BbITh:

« NIepeK0C 3aroToBKY, NoANEXxalLei 06paboTke

+ pa3pyLueHme Matepuana, noanexatero 06paborke;
- Nleperpy3Ka SeKTPOUHCTPYMeHTa

&



PYC

BHUMAHMWE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

Jlcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO Bpema
NPUMEHEHNA.

« NIPY CMeHe 0CHACTKU

« NIpU yKNajblBaHuM npubopa

He npubnuxaiite MeTannuyeckme npeAMeTbl K BEHTUAALNOHHBIM
0TBEPCTUAM U3-33 ONACHOCTU KOPOTKOTO 3aMblKaHuA!

lepes BbINONHeHNeM Kakux-nubo pabot no 06cnyxmBanmo
MHCTPYMEHTA BCErAa BbIHUMAIATE BUAIKY U3 PO3eTKIA.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

TMoacoeaMHATD TONbKO K OAH0¢83H0171 CeTU NepeMeHHOro Toka ¢
HanpsaXeHnem, COO0TBETCTBYIOLLUM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
3H9KTp0MHCprMeHT nmeetr BTOpOﬁ Knacc3awuTbl, 410 NO3BONAET
NOAKNIoYaTb €ro K po3eTkam 3NeKTponuTaHuA 663 3a3emnatoLero
BbIBOAA.

IneKTponpuBopbl, UCNONb3yemble BO MHOTUX Pa3ninuHbIX MecTax,
B TOM UMCE Ha OTKPLITOM BO3AYXe, AOMKHbI NOAKNIOUATHCA Yepe3
YCTPOVCTBO, NPEAOTBPALLAIOLLEE PE3KOE NOBbILIEHME HAMPAXEHS
(FI, RCD, PRCD).

Mlepen BKAloYEHUEM BUIKM B PO3ETKY ybeauTech, 4To MaLlMHa
BbIK/IOYEHA.

[Jlepxute cunoBoil NPoBOA BHe paboyeil 30HbI MHCTPYMEHTa.
Bcerna npoknappiBaiite kabenb 3a cnuHON.

llepen BKNioueHneM NpoBepbTe MHCTPYMEHT, kabenb 1 BUIKY
Ha NpeAMET NOBPEXAEHMil UMK U3HOCa. PeMOHT MOXeT
NPOU3BOAUTLCA TONILKO YNONHOMOYEHHbIMI CEPBUCHBIMN
LieHTpamu

NCNonb30BAHUE

I7a cabenbHad nuna nuauT AepeBo, NNacTuK n metann. OHa moxet
nuanTbL No KPMBOVI n3anoannuo CnoBepxHOCTbIO.

OBCNYXUBAHUE

Bcerpa aepxuTe oxnaxpatlme 0TBepPCTUA YUCTBIMY.

Ecnn Tpe6yeTca 3ameHa WHYpa NUTaHus, BO U36exanue yrpo3
6€30MacHOCTI OH AOMKHA OCYLLECTBAATLCA NPOU3BOAUTENEM
WIN €ro NpeACTaBuTeNeM.

Tonb3yitTech akceccyapamu 1 3anacHbIMK YacTAMM TONbKO
¢upmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHMA HE0OX0AMMOCTH B 3aMeHe,
KoTopaA He Obina onucaHa, noxanyicra, 0bpaaiTecb Ha OANH U3
CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CIMCOK HALLNX FapaHTUIHBIX/CePBUCHBIX
OpraHu3auuit).

[pu HeobxoAMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHuem fetanei. Moxanyiicta, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Bawumx MecTHbIX
areHToB U HenocpefcTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKJTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbi Hecem NCKNIOYNTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTD 3a TO, UTO U3AenNne,
OnucaHHoe B pasjene «TexHuyeckas VIH¢0pMaLlVIﬂ» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHUAM ANPEKTUB:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

aTakxKe CnefyloLLIUM COrNacoBaHHbIM CTaHAApTaM

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN1EC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
v

Alexander Krug / Managing Director

YNoNHOMOYEH Ha COCTaBNEHIE TEXHUYECKOI! AOKYMEHTALMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

MNoxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO MO
WCMOb30BAHII0 Nepes Hauanom Nio6bix onepawii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! NPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTB!

llepen BbINONHeHMeM Kakux-n16o pabot no
06CNYKMBAHNI0 MHCTPYMEHTa BCErfia BblHUMaiiTe BUIKY
13 po3eTKM.

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCera HadeBaiiTe
3aLLUTHDIE OUKM.

HuKorza He KacaiTecb ONAacHON pexylLeil 30Hbl B MOMEHT
pabotbl.

Mpenynpex eHue TpaBMbl pyKu

MpUHaANeXHoCTH - B cTaHAapTHYI0 KOMRNEKTaLuio He
BXOZUT, NOCTABNAETCA B KAUeCTBE AONONHUTENBHOIA
NPUHAZANEKHOCTH.
IneKTpUYeCKUe YCTPOIICTBA HEMb3A YTUIN3MPOBATL BMeCTe
CObITOBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKYIE U IMEKTPOHHbIE
YCTOIACTBA ClIeyeT cobUpaTb 0TAENbHO U (AaBaTb B
CneLManv31poBaHHYI0 yTUIMNPYHOLLYIO KOMNaHUI0
ANA YTUNU3LMK B COOTBETCTBIN C HOPMAMI OXPaHbl
okpyatoLLeit cpepibl. CBefieHus 0 LieHTpax BTOPUYHOI
nepepaboTky 1 NyHKTax cbopa MOXHO NONYYUTb B MECTHBIX
OpraHax BNacTyl MM Y BaLLIero Crewvianu3upoBaHHoro
aunepa.

INeKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3awuTo Il.
D INeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3NeKTPUYECKOro yAapa 3aBUCUT He TONbKO 0T
0CHOBHOIT U30NIALMY, HO U OT TOTO, YTO NPUHUMAKITCA
JLOMONHUTENbHble 3aLLUTHbIE Mepbl, Takue KaK ABOIHasA
U30MALNA UK ycuneHHaa uonauua. Het yctpoiicTea gna
MOAKNKYEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOAA.

no Yacrota xopa 6e3 Harpy3ku
\/ Hanpsxenue
~ [lepemenHbiii TOK

c € EBponeiickuit 3HaK COOTBETCTBUA
@ YKpauHCKIii 3HaK COOTBETCTBUA

001
E H [ EBpoa3natckmil 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHWYECKU DAHHU US 400 XE

CabneBuaeH TpnoH

lTpou3BoACTBEH HOMEp 4749 6503...
...000001-999999

HomuHanHa KoHCymMupaHa MowHoCT 400W

l"{;gz;axzznsmmeume Ha TPUOHYETO Ha 0-3500 min”

Bucounna Ha xopa 13mm

Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2014 | 1,7 kg

WNH¢opmauua 3a wyma

113mepeHuTe CTOHOCTY ca nonyyeHy cbobpasto EN 62841,
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

PaBHuLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 84,5 dB(A)
(HecurypHoct K=5dB(A))
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa 95,5 dB(A)

(HecurypHoct K=5dB(A))

[la ce Hocu NpeANasHo CpeACTBO 3a
anyxa!

WHdopmauua 3a Bubpauuute

061wmTe cToitHOCTH Ha BUGpaLMMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpH
N0COKM) Ca onpeseneru B cbotBeTcTBMe C EN 62841,
PAazaHe Ha AbpBEHM NNOCKOCTI

cpexew et HGS150x 19x 1,2 mm /4,2 mm

CTO/HOCT Ha eMUCUY Ha BUOpaLuuTe s ‘ 16,1 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?

PazaHe Ha AbpBeHm Tpynu
cpexely et HCS 150x 19x 1,2 mm /4,2 mm

CroiiHocT Ha emyncun Ha BuGpauuutea, . | 16 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

TocoueHuTe B HACTOALLMA MHYOPMALUOHEH TUCT HUBA HA
BMOPALYMN 1 LUYMOBU EMUCUMN €A N3MEPEHI B CbOTBETCTBIE CbC
(TaHAAPTU3MPaHO U3NUTBaHe, NpeaocTaBeHo B EN 62841, u morat
[a Ce U3N013BaT 3a (PaBHABAHE Ha eZINH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te
MOXe CbLLi0 TaKa Aa ce U3M03BaT U 3a NpeABapuTeNHa OLeHKA Ha
13NaraHeTo Ha BpeHM Bb3aelicTBUA.

[leknapupaxuTe H1Ba Ha BUGPALIN 1 LUYMOBM EMUCUY C&
OTHACAT 33 0CHOBHUTE NPUNOXKEHUA HA UHCTPYMeEHTA. AKO
06aue MHCTPYMEHTBT Ce U3M0A13Ba 33 APYTU NPUNOKEHNS, C
APYTY NPUCNOCOBAEHUA MK He ce NOAAbPXKA J06pe, HUBaTa
Ha BUOPALYY 1 LUYMOBU EMICUY MOTAT Aa Ca pa3nuuy. Toa
MO>e 3HAYUTENHO J1a NOBULUM HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BPeAHN
Bb3[eiCTBIA 32 0014aTa NPOABMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Tpu oLeHKa Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha Bb3AEACTBUETO HA
BUOPALIM 1 LYM CNefiBa CbLLO TaKa i ce B3eMe NpefBua
BPEMETO, NPe3 KOETO UHCTPYMEHTBT e U3KIIoueH Uiv npe3
KOETO € BK/IIUEH, HO He e 3M013Ba. ToBa MOXe 3HAUNTENHO fia
NOHUKM HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BpeAHY Bb3AeiicTBIA 3a 0bluaTa
NPOABIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpepenete AOMbAHUTENHI MePKY 33 6€30MacHOCT 3a 3alunTa Ha
onepaTopa oT Bb3/eiiCTBMETO Ha BUOpaLMUTe u/MnK LyMa, KaTo
Hanpumep NoAAPbXKA Ha MHCTPYMEHTa U NPUCNOCOONeHmATa,
MOAADPKAHETO Ha TONNMHATA HA PbLeTe M OPraHu3aLyATa Ha
pabotara.

Hocete cpepcTB0 33 3aluTa Ha cnyxa. LLlymbT MoXe Aa noBese Ao
3ary6a Ha cnyxa.

BHUMAHME MpoueTeTe BcUUKN YKasaHua 3a
€30N1aCcHOCT, MHCTPYKLMK, U306pakeHNnATa 1 TEXHUYECKUTE
RaHHu, KOMTO Nony4aBarte c ypeaa. Ako He cnasBate CiefiHuTe
yKa3aHuA, ToBa MOXe A /0Befie 70 TOKOB yAap, noxap u/unu
TeXKI HapaHABAHMA.

3anasere BCUYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHocT
3a 6bpewero.

A WHCTPYKLLMM 3A BE3OMACHOCT 3A CABNIEHM
TPUOHMN.

[lpbKTe eneKTpUUECKUS NHCTPYMEHT 32 U30AIMPaHUTe
NOBbPXHOCTY 3a XBalaHe, KOTaTo U3BbpLUBATE ONepauua,
NPV KOATO PEXKELL0To 0CTPUE MOXe Aa BNiese B l0Cer CbC
CKPUTN NPOBOAHULYN UAM CbC COOCTBEHUA C1 3aXpaHBaLL
Kaben. KoHTaKTbT Ha PEXeLyus UHCTPYMEHT C TOKOBOAELY
NPOBOAHUK MOXe Aa Npe/afe HaNpeXeHNeTo Bbpxy MeTasHun
4aCTy Ha ypeAa v Aa oBee A0 TOKOB yAap.

W3non3Baiite MeHreme Unu Apyr NOAXoAsLY HAUYUH Aa
3aKpenuTe U 3afbPXKUTE U3[NNETO BbPXY CTabunHa
OCHOBA. [[bPXaHETO Ha U3LENMETO C PbKa WM ONPAHO B TANOTO
r0 NPaBy HecTabunHo, a ToBa MoXe Aa AoBepe A0 3aryba Ha
KOHTpON.

JonbnHutenHu YKa3aHuA 3a pa6oTa n 6esonacHocT

[la ce uznon3gar npeanasmu cpecTea. Mpu pabota ¢ MawwmHara
BUHArM HOCETE MPeAna3Hit 0uuna. lpenopbyBsar ce 3awuTHo
00/1EKJ10 M NPaX03aLNTHA MACKa, 3aLMTHIN PbKABULM, 3APaBY U
HeX/Tb3raluy ce 06yBKM, Kacka I NpeanasHu CPeaCTBa 3a Cyxa.

[Tpn paboTa Ha OTKPMTO MAKM KOFaTo B MaLUMHATA MOTaT Aa
nonajHart Bnara uam npax, ce npenopbysa ypeasT Aa ce (Bbp3sa
ype3 3alLuUTeH NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK C MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/ielicTBaHe.

He 6bpKaitTe B MaLumHaTa, fOKaTO T8 paboTu. CTpyKM uam
OTUYMEHI NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, AOKATO MalLNHa PaboTy.

MpeanasiuTe yCTPOVCTBA HA MalWMHATA A Ce U3non3Bar
3a[bIIKUTENHO.

[1a He ce U3noN3BaT HaNMyKaH! peXeLLy NMCTOBE UK TaKBa, KOUTO
ca ce pedopmupanu!

PA3aHe c NoTbBaHe Ha TPUOHa e BH3MOXHO CaMO NPY No-Mekut
MaTepuany (ibPBo, NeKn CTPOUTENHY MaTephant 3a CTeHw), a npu
no-TBbPAMN MaTepuanu (Metanv) TpabBa Aa ce Hanpasu ronAM
0TBOP Cb06Pa3HO PeXeLys INCT.

MNpv pasake BopeLaTa ckoba BUHary Aa npunara Kbm
06paboTBanuA matepuan..

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpenenu yacTu 3a 06paboTka morat ia NpUYNHAT cepuo3nm
HapaHABAHNA 1 MaTepUaTHK LLETU.

/136arBaiite no HeBHMUMaHMe. [TocTaBeTe ypeda camo BbpXy paBHa
MOBBPXHOCT.

He e pa3peLueHa 06paboTkata Ha MaTepuany, KouTo
npeACTaBNABAT ONACHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. abecr).

AKO M3N0N3BAHMAT MHCTPYMEHT 6NOKNPa, U3KNI0YeTe BeHara
ypena! He BkniouBaiite ypesa 0THOBO, J0KATO U3MON3BAHUAT
MHCTPYMeHT e 6noKupaH; ToBa 61 MOrno Aa A0BEAe A0 OTKAT C
BICOKA peakTMBHa cuna. OTKpUIiTe 1 OTCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a
610KMpaHETO Ha M3NON3BAHMA MHCTPYMEHT UMaiiKIn B NpesBUz
UHCTPYKLMHUTE 32 6630NacHOCT.

Bb3moiHa npuunHa 3a ToBa Moxe Jia 6bae:

+ 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« lpeuynBaHe Ha 06paboTBaHuA maTepuan

« [peHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT

BHUMAHMWE! OnacHocT ot u3rapanua

&



/3non3BaHNAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

* NP1 CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

« PV 0CTaBAHe Ha ypeAa

BbB BEHTUNALMOHHUTE WAMLY He G1Ba A NOMajaT METaNHu Alexander krua/ Managing Direct
YaCTM NOPajM ONACHOCT OT KbCO ChefUHEHMUe. €xander rug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHe Ha TeXHNYECKaTa JOKyMeHTaLus
Tpeau KakBUTO U fa € paGoTH N0 MalLWHATa UBAAETE WENCENA  Techtronic Industries GmbH
OT KOHTAKTa. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3ALUUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUM
HATOBAPBAHETO CUMBOJIN

[la ce cBbP3Ba CaM0 KbM eJHOG3eH NPOMEHAVB TOK 1 CAMO KbM Npeay nyckaHe Ha ypeAa B A€iCTBIE MONIS NPOYETETE
MPEXOBO HANpeXeHue, N0COYEH0 BbPXY 3aBOACKATA TabesiKa. BHUMATENHO UHCTPYKLUATA 33 M3MON3BaHe.
Bb3MOXHO € 1 (BbP3BaHE KbM KOHTAKT, KOWTO He € OT TUM ,LyKo”, ,

NOHeXe KOHCTPYKLMATa e 0T 3awuTeH knac ll. BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHWE! ONACHOCT

KoHTakTUTE BbB BbHLUHUTE yuacTbLYM TPAGBA Aa 6bAaT
0060pyABaHy CbC 3aLMTHI NPeKbCBaun 3a yTeueH ToK (Fl, /\ | Tpenv kakeuTo 1 fa e paboTu No MawuHara ussagete
RCD, PRCD). ToBa u3vcKBa NpenncaHneTo 3a MHCTanupaHe Luencena ot KOHTaKTa.

33 eneKTpuyecKara uHctanauma. Mons cnasgaiiTe ToBa npu
u3non3saHe Ha Bawma ypes.

(Bbp3BaiiTe ypeia KbM KOHTAKTa CaMO B U3KJIOYEHO CbCTOAHME.

(Bbp3BaWMAT Kkaben BUHaru aa ce [bPXKU U3BBH paGOTHMﬂ obcer

Mpu paﬁoTa (MalllnHaTa BUHarn HoceTe npeanasHu
oyuna.

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha paboTewara

MallmHa.
Ha MalLmMHaTa. KabenbT fa ce 0TBEX /1A OT MalLMHATA BUHATN
Ha3ag.
. lpenynpex aeHue oT HapaHABaHe pbKa
Mpepu BcAka ynoTpe6a npoBepsABaiiTe ypeaa, cBbp3Balyua Kaben,
aKyMynaTopHuA NaKeT oT yAb/XUTeNeH kaben u wencen 3a Akcecoapi - He ce cbabpiar B 06ema Ha JOCTaBKaTa,
noBpeza U cTapeeHe. loBpeieHUTE YacTy 4a ce NONPaBAT (aMo NpenopbuBaHo JOMbIIHEHNe 0T Nporpamarta 3a
0T CewuanucT. aKcecoapu.

EnexTpuueckuTe ypeay He TpA6Ba Aa e U3XBBPAAT 33eAHO
H3NON3BAHE 110 NPEAHA3HAYEHHE E c6uToBUTE OTNAABLY. ENEKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO

CabneBugHuat TPUOH peXe AbpBo, NacTMaca u MeTan. Toii pexe oﬁopy‘lBaHe TpﬂﬁBa nace (-bﬁmpa-[ pa3gento u a ce

N0 npaBa 1 No Kp1Ba MNHUA, NpaBU BbTPELLIHU U3pe3n. Toid pexe npefiaBar Ha (nymﬁyﬁe 3a peLMKNMpaHe Ha 0TnagbLmTe

TpBOM U passens NoBbPXHOCTH NOAPABHEHO. CNopes U31CKBAHWATA 32 ONa3BaHe Ha OKONHaTa cpefa.

VHdopmupaiite ce npu MeCTHUTE CyX6u U Npu MecTHUTe
Cnewvanv3upaHm ThProBLy 0THOCHO MeCTaTa 3a Cbbupane i

BeHTunauMoHHUTE WKLY Ha MaLUMHATA Aa Ce NOAABPXAT BUHAIM LIeHTPOBETE 32 PeLiMKIMPaHE Ha OTAZbLH.

et EnekTpouHCcTpymeHT ot 3alwmTeH Knac ll.

Ako e HeobxoZUMa NOAMAHA Ha 3axpaHealina Kaben, Ta TpﬂﬁBa Jit] D EﬂeKTpOMHCprMEHT, npu KOilTO 3aWuTaTa ot

6])}18 W3BBbPLUEHA OT NPOU3BOANTENA U HETOB NPeACTaBUTEN, 3a eNneKTPUYECKM yAap 3aBUCK He CamMo OT OCHOBHaTa

Aa ce u3Berat puckose 3a GesonacHocTTa. 130Mauusa, a v 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce U3Non3BaT

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha AEG 11 pe3epBHI YacTy Ha. LOMBAHUTENHN 3ALNUTHI MEPKI KaTo ABOITHA U30MaLMA

EnemenTu, unsTa NOAMSHa He € ON1CaHa, Aa Ce AaaT 3a NoAMAHA unm ycuneHa uonauua. Hama npucnocobnenme 3a

B cepam)ua AEG (BuxTe 6poLuypata ,fapaHuua n aapecu Ha NPUCHEANHABAHE HA 3aLUNTEH NPOBOAHUK.

cepu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Aa MouckaTe 3a ypeaa ot Bawua No HecToTa a ABINKEHHE Ha TPHOHHETO Ha paseH X0,

cepBu3 unu AnpekTHo ot Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B \/  Hanpexenue

cnyqaﬁ Ha eKkCnno3una, Kato NoCoYMTE TUNA Ha MallHaTa U HOMep
BbpXYy 3aBOACKATA Tabenka. npOMEHHMB TOK

e
CE - AEKNAPALINA 3A CHOTBETCTBUE c € EBponelicki 3HaK 33 CbOTBETCTBUE

Hue [leKnapupame, U3LAJ10 Ha Hallla 0TTOBOPHOCT, Ye NPOAYKT BT,

onucaH B ,TeXHUYeCKM JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUUKM ]

HeobX0AVMU U3NCKBAHNA Ha IMPEKTUBHTE: @ YKpauHCK 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
2011/65/EC (RoHS) ool

2014/30/EC

2006/42/E0 E H [ EBpo-a3uaTcki 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

11 4e Ca M3M0N3BaHY CNeiHNTE XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

rapckm
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DATE TEHNICE US 400 XE

Ferastrau sabie

Numar productie 474965 03...
...000001-999999

Putere nominala de iegire 400W

Cursain gol 0-3500 min

Lungimi de cursa 13 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 17k

01/2014" 9

Informatie privind zgomotul
Valori mésurate determinate conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 84,5 dB(A)
K=5dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=5dB(A)) | 95,5 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.

Taierea placilor de lemn

culame pentru fierastrau HCS 150x 19x 1,2 mm /4,2 mm
Valoarea emisiei de oscilatjii 3, ‘ 16,1 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
Taierea grinzilor de lemn

cu lame pentru fierastrau HCS 150X 19x 1,2 mm / 4,2 mm

Valoarea emisiei de oscilaii a, ,,; 16 m/s?
Nesiguranta K= 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisd
informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a com-
para dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza i intr-o evaluare
preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele
aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga
perioadd de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa
tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru
poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada
de lucru.

Identificati mdsuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a
mainilor, organizarea modelelor de lucru.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

m AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le
primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti
respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

E” ‘ : S l =
RASTR/ AB

Tineti dispozitivul electric de suprafetele de prindere izola-
tein timp ce efectuati o operatie in timpul careia accesoriul
de tdiere ar putea atinge cablajul ascuns sau cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electricd prin care
circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa ducd la electrocutare.

Utilizati falci de prindere sau alt mod practic de prindere si
fixati piesa de prelucrat pe o suprafata stabila. Mentinerea
piesei de prelucrat cu mana sau sprijinita de corpul dvs. o face sa
devind instabild si poate duce la pierderea controlului.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cuun aspirator.

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie. Rumegusul si spanul nu
trebuie indepdrtate in timpul functiondrii masinii.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Tdieri de adancime fard efectuarea prealabild a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale ugoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa

fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucruin timpul
taierii.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Evitati pornirea accidentald. Asezati aparatul numai pe o suprafata
plana.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vé rugam sd deconectatiimediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

- Agdtarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

Sculaintrodusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
+la schimbarea sculei

- la depunerea aparatului

Nu l&sati nici o piesd metalica sd intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Romana

&



ALIMENTARE DE LA RETEA Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Conectatj numai la priza de curent alternativ monofazat si numaila  1echtronic Industries GmbH
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea  Max Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

sila prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il SIMBOLURI
de securitate.

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber @ Varugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
trebuie conectate printr-un disjunctor (Fl, RCD, PRCD) care previne mazinii

omutares //\ | PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare.. ' ) T

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucrua maginii. | A\ | intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs. ©3-~| efectua interventii la masind.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

d

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE @ in miscare.
Acest ferdstrdu taie lemn, materiale plastice si metale . El poate tdia 3
linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate tdia A Avertizare de prejudiciu de ména

razant la o suprafatd.
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,

INTRETINERE disponibil ca accesoriu

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
timpul E interzisa. Echipamentele electrice i electronice trebuie colec-
Dacd este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat tate separat si predate a un centru de reciclare si eliminare
de catre producator sau de citre reprezentantul acestuia, pentrua adegeurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
evita periclitarea sigurantei. autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din undevse afla 'ceptre derecicare s pu_ncte de coJectare._ <
componente care nu au fost descrise trebuie nlocuite, varugim [ ] Sculd electricd cu clasa de protectie I1. Sculd electrica la
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru care protectia impotriva une electrocutari nu depinde

service / garantie) doar_de izolatia de bazé,.ci side aplica(ea dg masuri

suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau
0 izolatie mai puternicd. Nu exista un dispozitiv pentru
conectarea unui conductor de protectie.

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, n, Cursain gol
71364 Winnenden, Germany. 0

V Tensiune
DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul ~_ Curentalternativ

,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-

tivelor: c € Marca de conformitate europeana
2011/65/UE (RoHS)

%g&ﬁg%g @ Marcé de conformitate ucraineand
si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate ot

EN 62841-1:2015 E H [ Marci de conformitate eurasiatica
EN 62841-2-11:2016+A1:2020

ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29

Alexander Krug / Managing Director

&




TEXHUYKU NOJATOLIM US 400 XE
Cabjecta nuna
[Tpou3BopeH 6poj 474965 03...
...000001-999999
OnpepeneH BHeC 400W
YnapeH MOMEHT MU He ONTOBAPEHOCT (Ha | .
CnoBogHo) 0-3500 min
NlonxwHa Ha yaap 13 mm
Texuna cnopea ENTA-npouepypata 17k
01/2014 4
NHdopmauun 3a 6yyaBarta

/13mepeHuTe BpeAHOCTI Ce OAPeAeHH COTNacHo CTaHAApAOT
EN 62841. A-oLieHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO
13HecyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTncok. (HecurypHoct
K=5dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct
K=5dB(A))

HocTe wWTUTHMK 3 ywim.

84,5dB(A)

95,5 dB(A)

NHdopmauum 3a Bubpaumun
BkynHu BUGpaLmcK BpeAHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpuTe
Hacokm) npecmeTanu cornaco EN 62841.

Munetbe Ha ApBEHM oYM

co ceunno 3a nuna HCS 150 x 19x 1,2 mm /4,2 mm
Bubpauucka emucnona BpeHoCT 3, ‘ 16,1 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?

Tunetbe Ha ApBeHN rpean
o ceunno 3a nuna HCS 150 x 19x 1,2 mm /4,2 mm

BuGpaucka emucvona BpeaHocT a, o 16m/s?
Hecuryproct K 1,5m/s?
MPEAYNPEAYBAIE!

HuBoTo Ha BUOpaLM 1 emicja Ha byuaBa aZieHn BO

0BOj NHYOPMATVBEH NINCT Ce U3MEPEHM BO COMMACHOCT CO
(TaHAAPAN3UPAH METOA Ha TecTupatbe AajeH Bo EN 62841 n moxe
[1a Ce KOPUCTAT 3a CMIopeAyBatbe Ha efieH eNeKTPUYeH anat co Apyr.
Tie NCTO TaKa MOXe J1a ce KOPUCTAT NPU NPBUYHA NPOLIEHKA Ha
U3NOXEHOCT.

HaBeieHoTO HUBO Ha BMOpaLMM 1 emucuja Ha byuasa ja
npeTcTaByBa r11aBHaTa NpUMeHa Ha anator. (enak ako anator ce
KOPUCTM 32 NOMHAKBY MPUMEHH, CO MOMHAKOB NPU6Op UAK NoLLo
Ce 0AipXyBa, BubpaLmMuTe v emucjaTa Ha byyasa Moxe Aa ce
pa3nuKyBaat. Toa MoXe 3HaUUTENHO A 0 3roNeMi HUBOTO Ha
U3N0KEHOCT NpeKy LenuoT paboTeH nepuop.

TpoweHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT Ha BUOPaLwu 1 byuasa Tpeda
WCTO TaKa A ce 3eme NPeABMA KOTa € UCKNyYeH anaToT Wi Kora e
BKJTy4eH, HO HE BPLUM HIKAKBA paboTa. Toa MOXe 3HauuTeHo Aa

T0 HAMANY HUBOTO Ha U3MOXKEHOCT PEKY LLENNOT PaboTeH Nepuog.

YTBpAETE AONONHUTENHY Ge36eIHOCHY MepKM 3a J1a Ce 3aWTUTH
0nepaTopoT o/l eheKTUTe Ha BubpaLuuTe u/unm byuyasara Kako
Ha p.: 0/ipXyBajTe ro anatoT v NpubopoT, paLieTe Heka BM 6UAAT
TOMNIY, OPraHU3aLuja Ha paboTHuTe Wemy.

Hocete wruTHuK 3a yww. BanjaHueto Ha Gyka Moxe aa
npeAu3BIKa rybetbe Ha CeTUnoTo 3a CIyX.

u NPEAYNPEAYBAIE Mpountajre ru cute 6e36efHOCHN
HanoMeHM, yNaTcTBa, LPTeXu U NoAaToLy, KOULLTO I
RobuBaTe 3aejHO o ypepoT. [IoKOMKy He Il nounTyBaTe
C1efHUTe YNaTCTBA, MOXe [a A0j€ 10 eNeKTPUUEH YAap, K0 NOXap
1/vnn £ TeLWKI NOBpeAy.

MakenoHCKN

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM YNATCTBA M MHCTPYKLNK 33
BO MAHUHA.

A\ HAMOMEHM 3A BE3BEAHOCT 3A PELLUNPO NUAU

JipKeTe ro eneKTPUYHKUOT aNat 3a U30MPAHUTE NOBPLUNHN
KOra BpLINTe onepauuja Kaje Wwro npubopor 3a ceverwe
MO2e fia 10jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHW UL UnK o
CONCTBEHNOT Kaben. KOHTAKT co XuLa Noj HanoH UCTo Taka Ke
HanpaBy NPOBOAHNLM 0ff METaNHUTE e0BY 1 OHOj KOj paKyBa Co
anarot Ke JOXMBee CTpyeH yaap.

KopucteTe Knemu unu Apyr npakTUYeH HaumH 3a
NpULBPCTYBatbe Ha NpeAMeTOT TO ce 06paboTyBa 3a
crabunna nospumHa. lpyu apxetbe Ha NpeAMETOT BO paka Uin
NOTNpPeH Ha TeNOTO Toj € HecTabuneH, WTo MoXe Aa foBefe 10
ry6erbe KoHTpona.

OcraHatu 6e36eHOCHN M pa6OTHYM ynaTcTBa

Ynotpe6ysajre 3awTutHa onpema. Mpu pabota co mawuHata
M0CT0jaHO HoCeTe 3awTUTHI ounna. (e npenopauyBa 3awTUTHa
obrnexa KaKo: Macka 3a 3alITUTa Of NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaBuLy, LBPCTY YeBAN LUTO He Ce IN3raaT, KaLura i 3awTuTa
3aywm.

lpawwmkara koja ce kpesa npu pabota o 0Boj anat Moxe Aa
6uae WTETHa N0 3/1paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cuctem 3a ancopnuuja Ha npawuvHaTa u
HoCeTe C00/BETHA 3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHarta npaLumnHa np: co NpaBoCMyKanka.

He dakajre Bo MalunHaTa kora paboTu. lpawmHata n
CTPYroTMHUTE He CMeaT fa ce OACTPaHyBaaT o/ieka e MaluMHaTa
pabotu.

Cekoraw KOpMCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MallMHaTa.
He KopucTeTe CKpLIeHN unn 1306nMueHn ceynna.

Y60aHu pe30Bi 6e3 NPeTXOAHO Aynyetbe ce BO3MOXKHY Kaj MeKi
matepujanu (ApBo, NecHy rpajexHun Matepujani 3a suposn). Kaj
NowuBpPCTY MaTepujany (MeTanu) Mopa NpBUH fa Ce Hanpasu Aynka
Koja ke 0AroBapa Ha AUMeH3ujaTa Ha nunata.

Cexoralu npu ceyerbe NocTaBeTe ja BOAUIKaTa Bp3 paboTHoTo
napue.

06e36epeTe ro NpeAMETOT Koj WTO ro 06paboTyBate co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36eeHn napuniba kou LTo ce 06paboTyBaat moxar
[a Npefin3BINKaaT TELUKM NOBPEAY U OLUTETYBakbA.

/136erHe HeHamepHo nanetbe. [locTaeTe ro ypeAoT camo Ha pamHa
noBpLUNHA.

He cmear fa bupat 06paboTyBaHN MaTepujani Kou LWTO MOXaT Aa
T03arpo3at 34pasjeTo (Ha np. a3bect).

[lokonky ynotpe6yBaHoTo opyAue ce 6n0KMpa, MoUMe BefHaLL
£a ce ucknyyv anapatot! He ro BknyyyBajTe anapatot noBTOPHO
Jofeka ynoTpebyBaHoTo 0pyAue e 610KkupaHo; npuToa bu Moxeno
71a fojfie 0 NOBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakLyja.
WcnuTaje u oTcTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a 6noKupareTo Ha
ynotpebeHoTo opyAue nmajki rn Bo npeaBuA HanoMeHuTe 3a
6e36eHOCT.

MoxxHu npuuntm 3a Toa MoXe Aa buaart cnefHuTe:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LTo ce 06paboTysa

« KpLUetbe Ha MaTepujanoT LwTo ce obpaboTysa

- [peonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAMe
MPEQYMPENYBAHE! OnacHocT o u3ropetunu

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha MpUMeHaTa MoXe fia CTaHe
MHOTY XELUKO.

« NIPY MeHyBatbe Ha OpyAMeTo

« NP CTaBakbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

He no3BonyBajte KakBv U ia ce MeTaNHy feN0BY Aa A0jAaT fo
0TBOPUTE 33 BEHTUNALMja-pU3NK 0f KypLunyc!



CeKoraLu Kora npe3emarte akTMBHOCTM BP3 MalLMHaTa UCKNyyeTe

ro kabenot o cTpyjata. / %
TNIABHY BPCKHI v /

[la ce cnon camo 3a eatHa daza ACKono 1 Camo Ha rMaBHNOT HanoH Alexander Krug / Managing Director

HaBeleH Ha nnouKata. MoxHo € UCTO TaKa 1 N0BP3yBatbe Ha OnoNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TEXHUUKATA JOKYMEHTaLja.
MpUKAYYoK 6e3 3a3emjyBarbe JOKOKY U3Be/6aTa COONIBETCTBYBA  Tochtronic Industries GmbH

Ha 6e30eHOCT 01 2 KNaca. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
YpeguTe Kou Ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NnyHM NOKaLMu

BKAyuyBajKM 1 TBOPEH MPOCTOP MOPa Aa 6UaaT NoBp3aHH 3a CUMBONN

CTpyja npeky Hanpagara a nosp3ysatve (Fl, RCD, PRCD). Be MonuMe npes Aa ja CTapTyBaTe MallMHaTa 06pHeTe
BipeTe CUrypHu fieka MalLvHaTa e MCknyYeHa Npea Aa ja BKayunTe BH/IMaHue Ha ynaTcTBaTa 3a ynoTpeta.
BO CTpyja.
UyBajTe ro kabenor 3a Hanojysarbe nopanexy of pabotHara A BHUMAHWE! MPEAYNPEAYBAIBE! ONACHOCT!
noBpLMHa. CeKoraww BoAeTe ro KabenoT no3au Bac. Nk

eKoraLU Kora npe3emare akTUBHOCTU BP3 MalMHaTa
Mpeq ynoTpe6a npoBepeTe Aank MalwnHaTa, kabenot u -] cknyuere ro KaGenoT on crpyjara,
NPUKAYYOKOT Ce UCMPaBHI. AKO Ce OLITETeHM J03B0NeHN ce

nonpaBKn UCKNY4NBO 0 aBTOPU3NPAHMOT CEPBUC.
P y A pusup p Cekoraw NpU KopuCTetb€e Ha MalltHaTa HoceTe pakaBuLn.

CNEUMOULIUPAHN YCTOBU HA YIOTPEBA

OBaa ca6jac1a nuna ceve ApBO NNAcTUKa n metan. Moxe aa ceye
NpaBv IUHUK, KPUBUHU 11 BHATPeuHn oTceyoum. Ceye LeBKN 1

MOXe Aa ceye napanenHo Co noBpLInHaTa. 2

HuKoratu He nocerxyBajTe BO 30HaTa Ha onacHara
paboTHa NOBPLIMHA NPY BKYYEHa MALLNHA.

NpeaynpenyBatbe of NoBpeaa CTpaHa

OLPXYBAIE

BeHTunaunckute 0TBOPU Ha MaLLMHATa MOPA Aa OUAAT KOMNNETHO
0TBOPEHY NOCTOjaHo.

Ako e noTpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHuoT kaben, Toa Tpeba Aa ro
HanpaBy NPOU3BOAUTENOT UM HETOBMOT 3aCTAMHUK CO UeN Aa ce

[lononHuTenHa onpema - He e BKnyyeHa 8o
(TaHJapAHaTa, a I0CTanHa e Kako I0aToK.

EnexTpuunuTe anapaty He cmear fa ce pnat 3aeHo
€0 JOMALLIHKOT 0TNag. EnekTpuuHmTe 1 enekTpoHcuTe
anaparu Tpeba Aa ce cobupaat oAAeNHO U Aa ce 0fHecaT

136€rHat onacHoCTu.

BO COO/ABETHUOT NOTOH 3apajivt HUBHO (Priatbe BO CKNaj
Kopucrere camo AEG qonatouy u pesepsHu esosu. flokonky (0 HayenaTa 3a 3allTUTa Ha OKoAuHaTa. Mudopmupajre ce
HEKOM O/} KOMTIOHEHTUTE KOU He ce OMulLanu Tpe6a Aa bugar Kaj BaLLHT MeCTHY CYXGM Wik Kaj CeLyjanu3upasor
3aMeHeTH, Be MONUME KOHTAKTUpajTe Il CepBUCHUTE areHTH Ha TDrOBCKH NPETCTABHIIK, KAZE 1M TaKH N0TOHM 32
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha aapecy). PELMKIaX U COGMPHA CTaHALM.

Rokonky e noTpeGHo MoxHO e fia e HabaBeH feTanen npukas EnekTpuuHo opyave 07 3awTuTHaTa Kateropuja ll.
Ha anator. Be MonuMme HaBefeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U O ENeKTpUYHO OpyAve UMjaLLITO 3aIUTUTA O eNEKTPUYEH

TUMOT Ha MaLLIMHa Koj @ 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa Il nopavajre ja yAap He 3aBICU CAMO 0} OCHOBHATa M3071aLmja TYKY U 04

CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK unu AUPEKTHO Kaj: Techtronic T0a lanu Ke ce NPUMEHAT JONONHUTENHUTE 3ALUTUTHU

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, MepKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE U30AaLmu unm

Germany. nojayanata usonauuja. He nocton Hukaksa Hanpasa 3a

MPUKITyuyBatbe Ha HeKOj 3aLUTUTEH BOJ.

Tlof LENoCH MIHa 0Ar0BO ; N, YBapeH MOMEHT npu He onToBapeocT (Ha cnoboaHo)
PHOCT U3jaByBaMe fieka npon3BogoT 0

OnuLLaH Bo ,TeXHUYKM NoZaToLM” e BO C006pa3HoCT co cuTe

PeNeBaHTHI MIPONINCH O AUPEKTHBMTE: V Hanou

%gu/g%//%mo“s) ~_- Hansmennyna crpyja

2006/42/EC

1 AeKa ce MPUMEHeTH CefIHUTe XapMOHU3NPaHI CTaHaapau c € Eponcka 03Haka 32 cooGpasHoct

EN 62841-1:2015 -

EN 62841-2-11:2016+A1:2020 @ YKpauHcKa 03Haka 3a c006pasHocT

EN [EC 55014-1:2021 o1

ENIEC55014-2:2021

EN [EC61000-3-2:2019+A1:2021 E H [ EBpoasincka 03Haka 3a coobpasHoct
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2021-10-29
MakenoHCKN

&



YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU US 400 XE

Ila6enbHa nunka

Homep Bupoby 4749 6503...
...000001-999999

HomiHanbHa cnoxmuBaHa noTyXHicTb 400 W

CnoxuBaHa noTyXHictb 0-3500 min!

Bucota xopy 13mm

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA01/2014 | 1,7kg

Indopmauia npo wym

BumipaHi 3HaueHHA Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. Pisenb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByK0BOr0 TMCKY (noxubka K =5 84,5 dB(A)
Ab(A)

PiBeHb 3ByKOBOI NoOTYXHOCTI (NoxubKa K
=5ab(A))

BukopucroByBarty 3aco6u 3axucty
opraHis cnyxy!

95,5 dB(A)

Indpopmauis wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHH BibpaLlii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HaNPAMKiB),
BCTaHOBeHi 3rifHo 3 EN 62841,

Munanna ACN

3 nunkosuMm nonotHom HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm
3HaueHHA Bi6paui'|‘ahB 16,1 m/s?
noxuoka K = 1,5m/s?

TunanHa fepes’aHux 6anok
3 nunkoBuM nonotHom HCS 150x 19x 1,2 mm / 4,2 mm

3HaueHHA Bibpavii A s 16 m/s?
noxubka K = 1,5m/s?
MONEPEMKEHHA!

3aABNeHi 3HaYeHHA LWYMOBOr0 BUNPOMiHIOBAHHA, BKa3aHi B
LiboMy iHhOpMaLiiiiHoMy apKyLLi, 6yno BUMipAHO BiANOBIAHO A0
CTaHAAPTU30BaHOr0 BUNPOOYBaHHA 3rifHo 3 EN 62841 1a MoXyTb
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA

3 iHLWMM. BOHY TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA
nonepeAHbOi OLHKI PIBHA BNMBY HA OPraHi3m.

Bka3aHi 3HaueHHA BibpaLlii Ta LWyMoBOro BUNPOMiHIOBaHHA
RilicHi AnA 0CHOBHMX 06nacTell 3aCTOCYBAHHA IHCTPYMEHTA.
AKLL40 IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA B iHLLMX 06MaCTAX
33CTOCYBAHHA UM 3 iHLUIMM NPUNALAAM abo He NPoXoANTb
HanexHe 06CNYroByBaHHA, 3HaueHHA Bibpaii Ta LWymoBoro
BUNPOMiHIOBaHHA MOXYTb BiAAPiSHATUCA. Lle Moxe cyTTeBO
36inblUKTY piBeHb BNAMBY Ha OPraHi3M NPOTArOM 3aranbHoro
nepiogy po6otu.

Tlip yac ouiHKI piBHA BNAMBY BibpaLi Ta WymMoBOro
BUNPOMIHIOBAHHA Ha OPraHi3m Takox HeoOXifHo BpaxoByBaTH
nepioau, KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Ui KON BiH NpaLioe, ane
aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCA ANA BUKOHAHHA poboTy. Lie
MOe CYTTEBO 3HU3UTH PiBEHb BNANBY HA OPraHi3M NPOTATOM
3aranbHoro nepiogy po6otn.

Bu3HauTe fofaTKoBi 3aX0AM ANA 3aXUCTY OnepaTopa Bif BNAMBY
BibpaLyii Ta/a60 Wwymy, Hanpuknaa, 06CyroByBaHHA iHCTPyMeHTa
Ta iloro npunapas, 36epiraHHa pyk y Tenni, opranisavis rpadikis
po6oTu.

Kopucryiiteca 3acobamm 3axucty oprais cnyxy. Bnaws wymy
MOXe CTIPUYUHITI BTPATY CIYXY.

g NONEPEMXEHHA O3HaitomTeca 3 ycima BKasiskamu
LL0A0 TeXHiKN Ge3neku, iHCTPYKLiaMu, inlocTpaLiamu

Ta BijomocTAMM, Lo Gyno HafaHo pasom i3 npunapom.
HenoTpuMmaHHA HaBeeHuX Aani iHCTPYKLIR MOXe CNPUYMHUTY
YPaXeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, NOXeEXY Ta/abo TAXKI TpaBmu.
36epiraiiTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTpYKLii Ha
MaitbyTHE.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKN ANA WABENbHUX
nunoK

BukoHyloun onepauii, nig yac AKux neso moxe
CKOHTaKTYBaTy 3 NPUXOBAHOI0 €NEKTPONPOBOAKOIO

4N BNIACHNM LUHYPOM iHCTPYMEHTa, TpuMaiite
eNeKTPONpPUBiAHNI1 iHCTPYMEHT 3a i30/1b0BaHi pyuKu.
KoHTaKT 3 niHieio nig Hanpyroto Moxe Npu3BeCTIA 10 NOABI HaNpyri
B METa/eBMX YaCTUHaX NPUNAAY Ta 0 YPAKEHHA eNeKTPUUHIM
CTPyMOM.

[inA 3aKpinneHHA Ta NiATPUMKK 3ar0TOBKM Ha CTaGinbHiil
nnatgpopmu BUKOPUCTOBYITE 3aXMMM a60 iHLWi cnewianbHi
3aco6m. He TpumaiiTe 3aroToBKy pykoto Ta He npuTUCKaiiTe i fo
Tyny6y, TOMy L0 Lie HecTabinbHi Gikcavis, | BU MoXeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb.

[TlopaTKoBi iHCTPYKLi 3 TeXHikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii
BukopucToByiite inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. g yac

Po60TY 3 MaLLNHOH 3aBX AN HOCUTI 3aXUCHi OKYNAPK. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATM 3aXUCHUIK OAAT, AK HANPUKNAJ MacKy ANS 3aXUCTy
Bifi NWNY, 3aXUCHI PyKaBULi, MiliHe Ta HEKOB3He B3y TTA, Kacky Ta
3ac061 3aXMCTY OPraHiB CayXy.

Mun, wo yTBOPIOETHCA Nif Yac poboTw, yacTo bysae WKiAAMBIM
[ZNA 3[0POB'A; BiH HE NOBIHEH NOTPANAATH B OPraHi3m.
BukopucToByBaTi 3ac06v ANA BiACMOKTYBAHHA NNy Ta JOAATKOBO
HOCUTM BIANOBIAHY MacKy ANA 3aXUCTY Bid nuny. BinknageHHa nuny
peTenbHO BUAANATH, HANPUKAAA, NUN0COCOM.

YacTuHM Tina He NOBUHHI NOTPaNNATA B MaLLUHY, KON BOHA NpaLlioE.
He moxHa BuAanaTn Cpr)KKyaﬁO ynamku, Konu malliHa npawoe.

0608'A3K0BO KOPUCTYBATUCA 3aXUCHUM 06MaiHAHHAM MaLUMHY.

MunkoBi NonoTHa 3 TpiLynHamu abo fedopmoBaHi aUCKN
BIKOPMCTOBYBATY He MOXHa!

[TUNAHHA 3 3aHYPEHHAM MOXIUBE TiNbKN ANA M'AKNX MaTepianis
(nepeBuHa, neri 6ynisenbHi MaTepianu 4nA CTiH), ANA TBEPAILLNX
matepianis (MeTasnu) Heo6XiaHO BUKOPUCTOBYBATI OTBIp, AKMiA
BiiNOBIJAE NUKOBOMY MONOTHY.

TPy NUAAHHI 3aBXAM NPUKNAAATY A0 3ar0TOBKIN HANPAMHY CKO6Y.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpucTpoi. Hesakpinneni
3ar0TOBKI MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKVX TPABM Ta NOLUKOAMKEHD.

11|06 yHuKHYTH BUNAZKOBOTO 3anycky iHCTPYMEHTa, BCTaHOBMHIATe
1A0r0 NMLLE Ha PiBHMX NOBEPXHAX.

He MoxHa 06po6naTin MaTepiany, Hebe3neuni aAna 340poB’a
(Hanpuknag, azbect).

[pu 6n10KyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HEraitHo BUMKHYTH
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKLO BCTaBHUI IHCTPYMeEHT
3a6/10K0BaHWIE; NPY LibOMY MOXKE BUHUKATH Bifiiaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauuTy Ta ycyHy T NpUYnHy 610KyBaHHA
BCTaBHOT0 iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3 TeXHiKn Ge3neku.

MpuumHoto Mmoxe byTu:

« [lepekic B 3aroToBLj, L0 06po6AAETbCA

« [po6uBaHHA 06pobntOBaHOr0 MaTepiany
« [lepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

BctaBHuil iHCTpyMeHT MOXe HarpiBaTuca nig yac poboti.
« NPV 3aMiHi IHCTPYMeHTY

« NPV BiAKNaAaHHi npunagy

60



B 383Ky 3 Hebe3neKot KOPOTKOr0 3aMUKaHHA B BEHTUNALiiHI

0TBOPY He NOBYUHHI NOTPanNATY MeTanesi npeameTy. < €

Mepen 6yab-AKkuMY poB0TaMU Ha MALLMHI BUTATHYTI LWTeKep i3 Winnenden, 2021-10-29
LUTencenbHoi po3eTKM.

?gmdf

MigKkntouaTy nuLwe Ko 0fHOGA3HOrO 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyryu
mepexi, Aki BKa3aHi Ha GipmoBiil Tabnuui 3 nacnopTHuMu
AaHumu. MoxauBe NiKAIoYeHHA Takox 0 WTencenbHux posetok  Alexander Krug / Managing Director

63 33XICHOTO KOHTAKTY, a/ie KOHCTPYKLiA Mac knac 3axuctyll.  YNOBHOBaXEHUT i3 CknaAaHKA TexHiuHoT ROKyMeHTail.
LLiTencenbHi po3eTKi 3a MeXamu NPUMILLEHb Ta Ha BONOTUX Techtronic Industries GmbH
p puMiL Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

JinAHKaX NOBUHH 6y TH OCHaLLIEHi aBTOMATUYHUM 3an06iXHUM

BUMUKaueM, KMt CMpaLiboBye npu nossi ctpymy BuTtoky (FI, RCD, _
PRCD). [InA uboro HeobXiaHi MOHTaXHi IHCTPYKUIT AnA Bawoi

eNeKTPUYHOI cvcTemu. MaiiTe Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHH @ YBaxHo npouuTaiite iHCTpyKLilo 3 ekcnnyatauii nepea
Hawvm Npunagom. BBEAEHHAM Npunany B Alto.

MipKniouaT NpUCTpiii 40 WTencenbHoi po3eTki IALLE BUMKHYTUM. A YBATA! TIOMEPEEHHA! HEBE3MEYHO!
3'enHyBanbHuil kabenb 3aBXAv TPUMATI 32 Mexamu pagiyca ail
MaLLnHK. BecTi kabenb 3aBX A N03aay MaLLMHu. A\ | Nepen 6yab-akumm poSotamu Ha Mawki BATATHY T
[lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIil, 3'€AHYBanbHMt Kabenb, |©®-| wTekep i3 WTeNCenbHO Po3eTKi. YKP
NOZ0BXYBaY AN1A aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ta WTeKep HeobXiaHO
NepeBipUTH Ha HAABHICTb 03HaK NOLLKOAXeHHA a0 CTapiHHA.
PeMOHT NoLIKoAXeHWX AeTaneil fOpyYaETbCA nuLe daxiBLesi.

YacTuHm Tina He NOBUHHI NOTPANNATY B Hebe3neyny

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM @ 06/1aCTb MaLLIMHK, KOAIY BOHA NPALLIOE.

LllabenbHa nunKa pixe AepeBuHy, NNacTuk i metan. Boxa pixe
PiBHi NiHii, KpuBi Ta BHYTPiLLHi po3pi3un. Bowa pixe Tpybu Ta A lTonepeaxeHHA NPo TpaBMyBaHHA pyK
Bi/Ipi3ac ypiBeHb 3 noBepxXHet.

Miz yac po6oTU 3 MALLMHOIO 3aBX.M HOCUTM 3aXUCHI
OKynApu.

KomnnekTytoui - He BX0AATb B 06cAr nocTavaHha,

05CNYTOBYBAHHS peKoMeH/I0BaHi JONOBHEHHSA 3 Nporpamu
3aBXAu NiATPUMYBATH YACTOTY BEHTUNALIIHNX OTBODIB. KOMIIIEKTYOUUX. .
. EnekTpuyni npunagm He MoxHa yTunizysatu 3 nobyrosumm
Ko NoTpebyeTbCA 3aMiHa LUHYPa XMBNEHHA, ANA YHUKHEHHA

6 ; 60 i BiAXoamu. EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npunagm HeobxigHo
Hebe3neKv BOHa NOBUHHA BIUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM abo iioro 36MPaT OKpEMO Ta 333BaTU B CMeLjani30BaHi NANPUEMCTB

MPEACTABHIMKOM. JNA yTUAI3aLi, WO He LWKOAUTb HABKONMLIHBOMY
BukopucToByBaTH KOMNNEKTYIoYi Ta 3an4acTuHU Tinbku Big AEG. Cepe/ioBMLLLY. 3BEPHITLCA 10 MicLieBUX OpraHiB abo fo
[leTani, 3amiHa AKUX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKY B BiaAiNi BALLIOTO AUNEPA, L1406 0TPUMATIA APECH MYHKTIB BTOPUHHOT
06cnyroByBaHHA KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6powuypy nepepobKy Ta NyHKTiB npuidomy.

,TapanTisl/ aApeck CepBicHIX LeHTpiB”). EneKTpoiHCTpyMeHT Knacy 3axucty Il.

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTI KPeCIeHHA 3 306paXkeHHAM D EneKTpoiHCTPyMeHT, B AKOMY 3aXMCT Bifj BpaxeHHsA
BY3/1iB MaLLWHY B NePCNeKTUBHOMY BUTNARI, ANA LibOF0 NOTPiOHO eNleKTPUYHUM CTPYMOM 3aNexuTb He nuLue Bif 6a30B0i
3BEPHYTUCA B BaLL BifAin 06CNYroByBaHHA KNieHTiB ab0 i30nAuii, ane it Bi\ BUKOPUCTOBYBAHIX A0AATKOBUX
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra- 3ac06iB 3aXuCTY, TakuX AK NozBiliHa i3onAvia abo

e 10, 71364 Winnenden, Himeyunna, Ta BKa3aTi TUN MaLLnHL Ta nocunexa izonAuis. Hemae npucTpois Ans NigKNoYeHHA
LUeCTU3HAYHMIl HoMeP Ha GipMOBIil TaBANYLL 3 AAHUMYU MALLNHY. 3aXUCHOTO 3'€/IHAHHA.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOFAM €C N, (noxusana notyxHicrs

Mu 3aqBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucanmit V Hanpyra
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
AUpeKTUBY:

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU o . . ) .
2006/42/EC c E €BpOMeiiCbKMii 3HaK BiZNOBIAHOCTI

Ta HACTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHIM [IOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015 @Z YKpaiHCbKMil 3HaK BignoBigHoCTi

EN 62841-2-11:2016+A1:2020 001

ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 [ H [ €BpoasiaTCbKIii 3HaK BiANOBIAHOCTI
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC63000:2018

@

o 3MiHHUii CTPYM
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